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Pliega-

r LA CORSARIA CATALANA.

C O M E D I A
F A M O S A;

D E  D O N  J V<AN DE MULTOS F R A G O S O »Hablan en ella las Perfonas (ignientes.
SD on Juan.
Dona J.eonarda.
Laurencio i tio de D. Juan.
D. Carlos,padre de D. Lcondrda.

Theodoro, fu primo. 
Marineros.
Ndrcifa, Dama. 
Merenda, criada.

Moros.
.simante, Corfario\ 
Zayde, criado* 
Mtíficos.

OJO JORNADA PRIMERA. ( Ç ÿ )

Salen Don Juan, i Leonarda. , 
rD.Juan-L VYe, elcucha.
Leonar. L A  Qué me quieres?
D.Jeta. Signihcarte, Leonarda, 

lo que me debes, aguarda.
'Leon. Hombre de impofsibles eres, 
i?. Jeta, tilo es ama t ; Le. Mo es amar 

querer tu ciega paísion, 
con mi defeíiimacion, 
fus güilos acreditar.
Que no es querer bien, querer 
lo que á mi me ella tan mal, 
fi eres hombre principal, 
i tabes, que foi muger 
de las.prendas,que pregonaj 
,W/S tan íqbeybio bjafqa

mi nobleza en Aragon, 
mi credito en Barcelona.

D.Jtta. Qué premiíías de ofenderte 
antias tan nobles te dan?

León. Efcucha atento, Don Juan,] 
que quiero fatisfacerte.
Defeos de aíTegurar 
quien cu mayorazgo pueda 
heredar, como es ya en todos 
coítumbre, i naturaleza,
Donjuán, te inclinó i  cafará 
haciendo deíde Valencia, 
patria tuya, la elección 
para eíle efeóto tan cuerda,- 
en Narcifa, prima tuya¿ 
de cuya rara belleza»

b  Lo#!*



X La Corjaria
como fe Te en eT retrito, "
que para tu norte llevas.,
tjuifo hacer dichola patria \jc
<1 cielo à Mallorca: i delta ¿ i
Coicos amante Jafon,
llegar al efedo intentas v?
luego que el Breve tuvifie ^
de Roma; i en otra nueva '
Argos para el fin que adoras, v*
al mar le pediíte treguas.
Pero como fiempre el mar, rtfc
ò de invidia, ó de íbberbia, \
fu el e fer tyrano eítorvo %)
de enamoradas emprellas, 
à Barcelona derrota v
con tu nave demanera, 
que te fue forzólo eítár (4
el’perando tiempo en tierra; 
i en casdeítos deudos tuyos, 
por las muchas diferencias 
que labes, depolicada Vv

í-fiiél Vinei me hallálie en ella.' 7?
Confiefio,que deíde entonces V?

pagado algunas deudas, 
linas con amor debidas,. ?¡L
i  otras à tu gentileza.
Pero con tanto recatoà tan amorofa mueítra, ^
que no fe ha fiado el alma
de los ojosa la lengua; *1
que ella ventaja llevamos
con-valerofa excelencia
las mugeres à los hombres, í/  .
quando hai razón, quando es fuerza. ($>
Pues no lo fuera, Don Juan, ¡£\
que de muger de mis prendas, /£
i de mi fangre, intentaras iA
à tu amorcorrefpondencia,
quando pa ra tus mudanzas f í
el viento en favor efperas, >r
i por entretenimiento
eres hozfped defia empreña. raí
Goza tu prima los años
que has meneíter, i defeas» sy
que ella merece fer fola
dueño de tantas finezas. íá
Efio he querido decirte,
Don Juan, porque no pretenda} ^
batear ociolos-,engaños jjji,

á mis cuerdas advertencias 
Soísieguen tus prefumpciones, 
hablen verdad tus prometías; 
tus fingimientos delcaníeñ, 
latisfaganle tusqueSas; 
defifie a vanas conquifias; 
porque no es judo que quiera*: 
tantos dueños para un alma, 
que es de la lei que profeflas,

D.'}iíit. Leonarda, (i te parecen 
las caulas, que representas, 
eítorvos para mi dicha, 
fácilmente faldeé délias, 
dexando lo que no he vifio,' 
por lo que el alma delea 
con tantos rayos, de quien 
han (ido los ojos puerta. 
Natcifa tolo en retratos, 
fantafmas de amor me enfeñaj 
la belleza, qne no he vifio, 
i quiere que à mi f¿ deba.
La tuya me abrafla el alma» 
prefente, i vitta, i la fuerza 
mayor de fu parce ha puedo 
el trato, à cuya experiencia 
pocas veces le ha efeapado 
la libertad: tueres Jdla 
dueñodefde que miré 
ellas hermofas efirellas.
I porque entiendas, que digo 
lo que tiento, i lo que efperajt 
idolatrar mis cuidados, 
i profeguir misfinezas- 
El retrato de Narcifa, 
que es efie, quiero que veáá 
hecho pedazos; pues lulo 
el tuyo en el alma reina,
I ahora, que fin dilculpx 
citas, quiero que merezcan 
misfinezas quexas tuyas, 
fi los favores rne niega?, 
que olvidado, i defvalído 
píenlo adorarte, aunque fea} 
eternamente à mis anlías 
un impoísible de piedra.

Leon. Que me has fabido obliga^ 
Donjuán, confiefi'o, i que fuera, 
ingratitud-no acudir 
à pagarte tantas deudaS*

Catalana.



D e  D o n  ju á n  de
Mal pue fio qué efta verdad 
en mitanfegura tengas*, 
de algunas dificultades 
tengo que vencer empreñas.

©J»<».Qualcs pueden fer, delpuei 
de vencidas las primeras, 
fino fon deldichasmias, 
porque obligada te pierda?

Leo. Ya labes, que de la cala 
de mi padre, que en nobleza, 
i en hacienda íe aventaja 
à muchas, loi la heredera; 
i que en Barcelona he lido 
folicitada de prendas 
bien importantes, à caufa 
de mi nobleza, i hacienda; 
i que ello ha dado ocaíion 
para que algunos pretendan 
mi cabimiento, co n fallos 
intentos, i cítrataeemas, 
obligando a la julticia 
del Virrei, i de la Iglefia, 
à depoíitarme aqui; 
hafla tanto, que le lepa 
la verdad: porque mi padre 
cafarme, Don Juan, intenta 
con Teodoro, un deudo luyo, 
.que el mi filio apellido hereda; 
porque quede en pie fu cafa, 
cuyas antiguas proezas 
à Barcelona ¡'mitraron, 
i ganaron tantas tierras 
à fus Reyes, i a fus Condes.
1 puedo, Don Juan, que leaá 
tan noble, como le labe, 
i tan t ico, ha de fereíta 
toda la dificultad 
de nuefiras corrcípondenciaSi 
i aun ha de 1er impofsible, 
que por bien mi padie quiera, 
ni mis deudos, que contigo 
efeóto elte güito tenga, 
fino es ufando, Don Juan, 
del brazo de la violencia, 
poniendo con efl’a nave 
mar en medio, i tanta tiervá 
como hai de Valencia aqui; 
pues lo mejor de Valencia, 
loa tus deudos, i podrás

M a to s V r agofo.
tener legara defenfí 
de las armas de los mio&

. que el tiempodefpues es fuerzaf 
que lo lbfsiegue, i lo acabe 
todo; pues de otra manera 
es impofsible, que efefto 
nuefiras voluntades tengan. 
Aunque no sé de la tuya 
li atamos quilates llega 
de amor, que podra emprender 
reloluciones como ellas.

ZJ. j'-un. Con efia defeonfianza, 
has de hablar de la mas nueva 
fe, que en amante fe ha vifio? 
Qué peligros? qué foberbias 
cumbres de dificultades 
no deshace, no atropella, 
quien llega à amar como yoí 
Si por ti fe me on eciera, 
como el tVluíico de Trada, 
vencer-la ubicara ciniebla 
adonde del Sol los rayos, 
ni pueden, ni fe atrevieran 
llegar, no fuera à mi amor 
dihcil, ni grande empreña,’
T uyo loi, Lconarda mia: 
que Jos pies te befe dexa 
en albriciasde misglorias; 
que rico de tu belleza, 
ni à Barcelona, ni al mundo,' 
ni al Mar, que criítal efpera 
ferde tus ojos divinos, 
ni à la fortuna loberbia 
pienfo temer.ZJ.ie.Yo loy tuya-, 
i en f¿ de lo que cunfiefia 
el alma, te doi mi mano.

ZJ. J:m. En eíta nieve pudiera’ 
arder la que yo te doi,
Troya de mi amor eterna;
Yo loi tuefpolb, i tu elclavd 
que con fola tu belleza 
efioi dichofo, eítoi rico; 
que no es tan corta en Valencia, 
mi hazienda, que no nos bañe 
à los dos, ni que nos pueda 
hacer falta por ahora 
lo que de tu padre heredas.
Lo que importa es, que al efc&o 
con brevedad te refuelvas»
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que Cuele la dilación 
al peligra cfiàr ùigeta;
¿o porque yo defconfíe 
de tu annor, de cu firmeza; 
fino porque rio hai amante,' 
que íi quiere bien, no tema.

&>. Leo. Si defia noche no paila, 
lera dilación; D. Jnan.Con día 
refolucion me acabaíte 
de eápeivar. D  .Leo. Pues apreila 
para efia noche, Don Juan, 
la Nave.Z>.J« .̂Efiará de vergas 
en alto-, an tes que las aves 
pallar à las Indias vean 
al Sol, i antes que otra Aurora 
reciban, verán tus velas 
los Alfaques de Tórtola, 
que el viento en favor alienta! 
la ambición de! Mar ufano, 
que de otra Europa mas bella 

¿■ /k de 1er Toro efia Nave, 
que por Narcilb te lleva 
«̂e fus cry(tales.zaZeo.Donjuán, 
pçl'donarne la relpuefia, 
que eltánllenos de alborozo 
«1 corazón, i la lengua, 
i es toda cifras el alma; 
i para que me prevenga 
dame licencia, i à Dios 
que te guarde, i que me quiera 
dar vida para gozarte.

Tjp.jua. Loco, Leonarda, me dsxaá 
de invidioío de mis dichas. 

iD.X.ÎVhs-loca voi yo,i mas cuerda, 
ÿafe, i fale Clarín vejlido. a lo honrado-. 
Ciar.Y a llegué à defeonfiar 

de encontrarte; que te niegas 
cali à ti mifmo, deípues 
que ettamos en efia tierras 
i entramos en ella cala 
encantada; que Medea 
es efia Doña Leonarda, 
que ré trae ella cabeza 
como un calcabel, Don Juan? 

'■ D.Jua. Clarín,ion notables yervos 
las de unos hermoíos ojos. 

fShar.l Mallorca, (i te acuerdas, 
à que mano cae, que pieníb, fen encargar mi g?Açienç%

f que à ellas ho ras para ti
no efia en el Mapa; aunque f«a 
de ¡asistas que llamaron 
Baleares iosPoetas?

Á  D.Jtíct.No hai mas para mi,Clariq¿
A" que Barcelona, aunque tengan

losCoftnografos el mundo 
/e por la Mar, i por la Tierra
V  dividiendo en quatro partes^

1Î fueron tres la primera;
Ak perdone Abrahan Ortelio,
ÿtr i Efirabon, que no hai esfera,'

para mi, íi no es Leonarda.
{£ Ciar.Mejor fuera, que dixeras;

f  perdone Dios à Narcifa,
que ella en tu memoria muerta;1 
que parece que enviudarte

jjñ por poder.ZJjrfíí.Palabrasdexaj
Á  Clarín, i vamos al cafo.
-sT ciar.que mandasíD.Jtt. Con diligencia^

t i con fecreto al Mar parte, 
¿/¡«■ •Secreto quieres que tenga 
un Clarín? D. jrta. Hita vez fi;

? )  que mudar naturaleza
^  puede un Clatin racional:

guárdate, para que puedas 
deí'pues hacer en el Mar 
íalva à mis dichas.C/dr.que ordena^ 

«n al fin;que te doy palabra,
por fervirte, que parezca 

^  en el lilencio un calado

? de diez años de galeras, 
con muger zelola, i fana, 
vezina por linea recta

f de la vida perdurable,
que nunca pare, ni enferma? 

p.'J-n.Parte al Mar en fin, i mans}^

f que para antes que anochezca 
efté de Vergas en alto 
la Nave, i que dentro dclla 
í j  queden todos mis criados

Ak embarcados, de manera
que en llegando yo podamoá 

jé) zarpar, i entregar las Velas 
Q/ ala preñez de los Aires;

§ porque Valencia me deba
el mashermofo milagro, 
que las celefies ideas, 

ïÿ  para confuíjon del Sol,1

aria Catalana.



rOn à la Tierra? 
i mience Paris, íi dice, 
que de mas herrnofa Elena 
fue enamorado Pyrata.

C/<»r.Mienta mui en hora buenas 
que no digo menos yo; 
demas, que en Troya ni en Grecia, 
tuve pariente jamás.

[p.Jna.Quando fon mendier veras 
Ciarin, parecen peladas 
todas las burlas.Ciar. Hago cuenta 
que eíloi en el muelle ya. 

27.y«rf.Parte, i pide deílas nuevas 
albricias al Mar.Ciar. Dararoe 
un Tiburón en avena 
empanado.D.jna. Para qué 
tiene corales, i perlas, 
fino es para ella ocafion? 

¡C/ar.Hanlele alzado con ellas 
los Romances,i ha quedado 
pidiendo de puerta en puerta 
à las Eítrellas limolha.

'jp.Jíta.ía Glarin, que le acerca 
al Oqafo el Sol, i es tarde, 
qualq'úiera tiempo en que efpevã 
alguna dicha un amante.

Ciar. Ai fin à Leonarda llevas 
a Valencia por Narcifa?

D juA.No te parece,que trueca 
bien la fortuna conmigo?

Ciar.La ventaja, que hai en efia 
es averia vi lío ya; 
que efiotrá eílá en configenda 
de que mienta como Paris, 
el retrato, i la bellezas: 
mejores fon las tratadas, 
que las retratadas.D.Jsia. Pienfá

jD eT )on  J u a n  de M a to s F r  agofo :

con el amor,que rne anima,
1 e¡ güilo, que me aconfeja. 

cAír.Ruego al Cielo, quela gozes 
muchos anos, íi la encuentras 
como lo has i m a ¡finado, 
que hai melón dedos,que enfeña. 
buena portada en el carro, 
i en calándole es badea.

fa fe  C/arirjj fa/c Laurencio tío de D.Judn  
con ttn criado de D.Carlostio de León arda.¡t<í«r.Relponderds al fefior iPw Carlos, que me alegrado

de! btíetr lucefío, i qué ha dado, 
à ella cafa el mifmo honor, 
i güito que ha recibido 
la'tuya, i parto abttfcalle 
alborozado. Criad. En la calle; 
con el que ha de 1er marido 
de Leonarda, me parece, 
que le encontrareis; que ya 
encaminaban acá.

Laur. Mi voluntad le merece 
toda la merced, queme hace»

Car.Y o  me \d\.Lau.h Dios; aquí 
eftá Donjuán. D.J.-ta. Paramar 
el Sol de Leonarda nace; 
delengañefe Teodoro.

Lan. Sobrino- D.Jna. Señor, ya creo; 
que falió con lu deleo 
D. Carlos. Lan. Cuefla un theforfi 
el pleito; pero enefecto, 
los tdtigos han tachado, 
i a Doña Leonarda han dado 
por libre, i con un decreto 
del Obifpo, píenlo que 
fe defpofara día noche 
con Teodoro,i luego un cochçj 
que apunto ordena que elle, 
los taca de Barcelona 
à fus Lugares. D.Jua. Aih cielo! 
en tanta prila recelo a.p
algún defmàn. Lan. La perfona 
de Don Carlos es tazón 
que vamos à compañar. 

jD.Jux.Luego te figo. La. Aguardai, 
lio es julio mas dilación; 
i avila, Don Juan, que elle 
apercebida tu tia 
con Leonarda., Vaf**

D. Jad. Aih prenda mía! 
hoi te pierdo, fi la fe 
de tu amor no desbarata' 
los temores que reíiílo; 
aunque muger no fe ha viflo 
una vez refitelea, ingrata.
Ya recelos no os efcucho, 
que Leonarda ha de 1er muí! 
pero quien ama, i confia, 
quiere poco, o ignora much©,¿ 
Recdofo eíloi, i el Sol 
pienfo que ha pifíalo 4  íW í

íl‘
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jL/í Corfaria
i  à lá noche dexó entrâi

for cl Ocafo Efpanol.
Ia fortuna! Si à Teodoro 

guitas el bien que defeo.
«c prometo por tropheo 
tina hermola Europa de or<5,’
Ià ti, ò mar de Barcelona! 
fi te debo elle milagro, al mifmo Sol teconíagro 
por piedra de tu Corona.

Luir a Leonarda embozada en habito de 
hombre.

León. Don Juan.
JD '}ua. Quien me llama?
León. Yo. D.Jua. Quien eres?
León. Sígueme. D ’J-ua. Aguarda.
León- Seguro vas con Leonarda.
JD Jua. Recelo el trage me dio, 

que no te el'peraba en él.
Leen. Pava eíta ocalion ha (ido 

a propolito el vellido, 
dicha hallarme con él, 

que fue delpojo de cierta.
3t^r~.-,'cara, que la ventura

para elle efeáo procura Je
guardar fin duda. D '}ud. No acierta ^  
el Sentimiento a moltrar je)
con palabras el furor 
de mis dichas. Leo. El amor,
Don juán, puede á ello obligari 
vamos antes que tengamos ’ 
algún eüorvo al lalir. -R

'LJJJua. Con lilon jas de zafir j?
el mar te aguarda, partamos, 
que la noche favorece
nncflros penfamientos. /¡J

'icon. Guia al mar.
D }tta. Aih Leonarda mia!

Tn fé mil almas merece. ¿L
SLeon. De la tuya lulamente ^

quiero 1er dueño.
''D.’iua- Leonarda.
Leon. Qué es !o que dices? D-Jud. Aguarda 

que en cl zaguan lu:na gente. 5)
'ijeon.Lo mas ella aventurados

que no temo al mundo ya .pe
contigo. p '
Saben Laurencio, Teodoro, i Don Carlos,?

padre de Leonarda* g j

Catalana:
I Laur. Elle pecho eftaj 
■ como tân vueítro, obligad»

íiempreá lerviros, léfior 
\ Don Carlos: elfo es aníí.
' D-Carl. A mi l'obrino, i à mí 

nosdebeis eñe favor.
Teod. Deuda de mi dicha es ya;
León. Mi padre, i Teodoro fon;

Que notable confulion!
D'J-ua. Vente tras mi. D.Carl. Quien
D. jisa. Un criado vueltro, a quien 

le ha tocado, como à vos, 
íeiior Don Carlos, por Dios, 
tanta parte en vueítro bien, 
i la enhorabuena os doi 
à vos, i al leñor Teodoro.

Ldn.Wh íbbrino es. z>.Gtr.Nunca ignoré 
en la obligación queeñoi.

Teod. 1 yo las manos os befo 
por la merced que me hacéis.

D. j'fuá. De la dicha que podeis 
tener en eñe luceflo, 
creed que me alcanza à mi, 
como a vuellro hervidor.

Teod. Toda ella merced, i honor 
nos debéis. Z>Q«rt.Pienlblo afsií 
i ahora dadme licencia, 
por.tiue me importa llegar 
baña el Puerto à loflegar 
una leve diferencia, 
que entre algunos Marineros 
de mi Nave ha liicedido, 
que yo volvere advertido 
íiemprc à honrarme, i à deberos.

- D.Car. Guárdeos Dios, que os eíperamo?,
Lan Quien va con vosixQ.v.r.No lo veisí. 

Clarín. Laie. A Dios.
D.Jud. Clarín, vamos.

Entran fe D. Juan, i Leonarda 
embozada.

Latir. Hachas, ola, bempre fueron, 
quanto mas fon losct ¡ados 
prevenidos, delcuidados.

D.Carl. Con eílapeníion nacieron 
los que los han meneñer.

Lau. Enemigos enefefio
no elculados. D.Calío os prorriero1 
que fuele entre ellos haver algunos,que hacen, Laurencio,

jrenttfj



fentàja M mejor amigo.
¿4nr. OU,luces, a quien digo?

Con que notable lilencio 
eltan eítas laias! Ola.

Salen dos Criados con hachis.
Cri ad. Señor. Lan. Eítabais dormidos? 

como quedando advertidos 
etta tin luzes, ) tola 
cita cala? Cria■ No pe ni amos, 
que elto tan temprano fuera. 

iur. Ni fera la vez primera, 
que l'obre lo que os mandamos 
os pongáis á dilcurrir.

/D.Car. Hoi, tenor Laurencio, es día 
en que puede mi alegria 
qualquiera falta lupl'ir.

Laur. Avilad a Dona Clara, 
que lalga con mi fenora 
Doña Leonarda. Veo. La es hora 
que el Sol de la hermofa cara 
de mi prima, a la Noruega 
deetpevanza tan tardía 
delcubra el dorado dia, 
que halla hoi à mis ojos niega.

Vn crudo queje //ame Bernardo fa /e  
Btrn.Sabe, aunque te efcandalices, 

que en roda la cafa ahora 
no parece mi fenora 
Dolía Leonarda. Qué dices? 

$ern. Mi feñora eítá lia telo, 
i criados,i criadas, 
cipantados, i turbadas 
con tan notable luceííoj 
S elle villete cerrado 
de fu letra para ti, 
tegua puedes ver aquí, 
tn lu cania hemos hallador 
•Crtr. Mueltra, la fortuna copia! 
dentio del mi deshonor. 

e\- }°n Carlos mi tenor,
Dm padre, en mano propria, 
rvf P?rce podrá gozar 
delta defdieha mi agravio!

J J d .  De afrentoios zelos rabioJ 
n ’7,' f  Ae> s notable pelar!
• y > * A Teodoro aborrecí. Lee 

lenipve, aunque fue tu elección? 
fjue jamás la inclinación 

o le lu de forzar; i alsi

f)e  D o n ju á n
efeula la diligencia 

S; de laber à donde eítoi;
(Jr porque con Don Juan me voi?

que es mi marido,à Valencia.
/£ Laur- Notable refolucion!
2?  £).Car. Deldicha notable ha fídoí
<£) Te°d- De zelos pierdo el lentido!
/S jj.Car. H.i Laurencio, eíta ocafion 

dio el hofpedige./,ít/¿. Acudamos 
al mar a poner remedio, 
antes que él le ponga enmedio,

f al intento, que llevamos,
que yo he de 1er el primero 
que le mate, vive Dios.

f D Car. Lito Laurencio, à los dos 
toca, que aun efta eíte azero 
con el valor qiie ha moltrado

f en tantos calos de guerra, 
por el mar, i por la tierra.

Teod. Ya havrála nave zarpado?
¿Ñ bufquemos en que feguilla 

en el amelle algún baxel.
D. Car/. Plegue à Dios, hija cruel,  ̂

que antes que pifes la orilla 
del Grao, d Cielo ofendido 
permita que te captive 

%) un Coriario, i que te prive 
del dueño que has elegido»

t pues contra la voluntad 
de tu padre pretendiíie, 
dándome vejez tan trille,

f  cumplir la tuya! Laur. Dexad» 
feñor Don Carlos, ahora 
las lagrimas, i partamos

f traseffa navei que eltamos
gaitando el tiempo?D.Car.lia, traidor  ̂
nijajque has desbaratado

t ía efperanza que tenia; 
i de la nobleza mía

f el tymbre antiguo has borrado? 
que aunque para mis del velos 
es Donjuán tan bien nacido, 
has borrado el apellido 
del blafon de tus avuelos.

Laur. La mifma ofenfa me rocã̂  
zv pues à mi Sobrina dexa

con la mifma ingrata quexáf 
T̂j i à ral furor me provoca 

)j< por citas dos ocaíiones,

de M atos Vragopy'. ^



JT . 'UCorfar
■ que î'a fangre determino 

beber de tart vil fobriuo; 
pues con tantas finrazones 
me agradece el hoípedage. 

jÿ.Gu'-No le goces, ruego al Cielo 
villanía, fin el recelo 
de muerte, 6 Pyraia ultrage 
feis dias-, i ruego a Dios, 
que mi maldición te caiga» 
é à tal deldicha te traiga, 
que os aborrezcáis los dos, 
que es la cola mas pelada 
en un Matrimonio. Teod.A mi 
folo me detiene aquí, 
mi deldicha-delta eí'pada, 
i ddte brazo quexoía; 
porque baíta haver venido 
con titulo de marido, 
aunque no ha íido mi efpo fa, 
para quedar afrentado. 

j  Yo voi ai mar a morir,
'***-''’ volver para vivir,

en Barcelona vengado. Fufe,
Ÿo,Teodo¡ o.tambien figo 

tus palios, que íi te alcanza 
por marido la venganza, 
a mi por padre el caíiigo.

'Ííiur-1 a mi también, pueseítoi 
defie agravio inrereiiado, 
que por huelped mal pagado 
tras el caminante voi.

VAíife, i fithn Merencia., i  Marcija.
■ piare- Dexa,Merencia, de darme 

vanos confuelos,. no intentes 
con fingidos accidentes 
tamos recelos quitarme.
Qua-ndo le viene à cafar 
Don Juan, ieJ güito pregona, 
tanto tiempo en Barcelona 
puede detenerle el mar?
Aih, Merencia! efia jornada 
no me dá pocos deivelos.

Jfíer. Bien re previenes de zeloí 
para quandp efiés calada; 
dexa, fi vivir procuras, 
mientras libertad gozares; 
adelantados pelares, 
i anticipadas locuras, 
i no teman tus recelos.

¡4 ÇataUm i
que han de faltarle õeàfiosl
que los cafamientos fon 

fertiles íiempre de zelos.
Mar. Aih Merencia! íiju amaras? 

como yo llego a querer, 
que poco à mi parecer 
de eífos conlejos ufaras!
Mo labes tu, que es llegar 
à citar, como yo eiperando 
dueño,à quien prevengo amado 
tanto que delconfiar.

Mtr. Por relación no previno 
muger tan necio cuidado, 
porque te has enamorado 
con termino ultramarino.
I me el panto, quando fragua, 
en ti tan nuevo rigor, 
que pueda afrailarte amor, 
que esran pallado por agua: 
Demás de que puede 1er, 
que el original defdiga 
el retrato que ce obliga 
tan temprano ¿agradecer,' 
i halles defpueçde/legado 
un hombre tan diferente, 
que de tenerle prefente 
te ha va mil veces pelado,'
1 pqefio que venga à dar 
todo el fruto con fazon 
el pincel, la condición 
que le puede retratar, 
que fuele un infierno 1er.

Nar. No defanimes, Merencia, 
mi efperanza, i mi paciencia;

Mer. Ello, fenora, es querer 
divertirte, que Don Juan 
mi leñor fabrá eltimarte 
como quien es, i adotarte 
como dilcrero, i «alan,O
i la dilación no ha (ido 
culpa fuya; porque el mar 
no le havrádado lugar; 
que viniendo à fer marido» 
i dueño de beldad tanta, 
la f¿ que te debe afrentas.

Mar. Ahora fi que me alientas; 
Merencia. Mer. Señora,

Mar. Cantad,fi el infiruojento efUáf 
alguna cofa con que*

afufi?



ò lufpcndais efi,i f¿» 
ô ia divertais» ialsi» 
poco à poco nos lleguemos 
a eñe corredor» que laie 
al mar, adonde le vale 
ira amor de ramos extremos, 
no perdiendo unaocaíion 
defde que el Sol muere, i nace, 
por ver íi alguna vez hace 
calo la imaginación.

Toma, una guitarra. ̂
Mer. Ya eílá el inítrumento aquí, 

vence tu melancholia.
Marc. Canten por tu vida, i mia, 

i ve íiauiendome afsi.
Can/.Mer. En fol edades de aufencia; 

lili talud vive Amarilis; 
porque quien la tiene aufente, 
ni fabe de amor, ni es firme.

Marc. Quanto eícucho, i quanto veo 
fon lombras de mis temores.

'Mer. Nunca por agüeros llores 
penas de agenos deíeos.

Marc. Quien como yo llega a amar, 
qualquiera tiene por luya; 
profigan por vida tuya, 
que ya nos efeucha el mar.

’M(r- Su aufencia fiemen los campos; 
porque como n o los pilen, 
ni brotan flores al Alva, 
ni de colores fe viíten.

Ñire. Profíga, harta que mi pena 
divertir,  ̂ fufpender 
pueda, porque llega a fer 
del mar, que miro Sirena.

Entranfe cantando.
Mer. Al,à le parte fu dueño 

à las Indias, donde dicen, 
que nace la plata, i oro: 
que mas ovo que Amarilis? 

urna unn trompeta, ifa lcan  a tierra Leo- 
nar a, i q 'i,¡un C!t ¡0A¡,ito de mugir,
_ K1 ufaran, i Marineros.

.Jua. o ha fldo relolucion 
poro cuerda el efperar 
en tierra que amanfe el mar 
fu foberbia condición;

cala aferrada
nayp el]á à qualquier viento.

D e Dou "Juan fe Matos Fragofo. 2
fegura, i el mar violentó 
no puede ofenderla en nadáJ 

Mar. i. No promete el témpora? 
durar mucho, que al rompei: 
del Alva, à mi parecer 
hemos de tener Maertral, 
que nos ponga fu violencia,' 
en dilcurfo mas veloz, 
ò à viltade Vinaroz, 
d fobre el Grao de Valencia; 

D .'Jua.hvies, à mi parecer, 
lo efpero yo, que efla nube,; 
que à cubrir la Luna fube, 
viento de tierra ha de 1er.

Mar• Defcansá en ella los dos 
harta que os demos avifo, 
que es del Mayo paralio 
ella Playa: i quiera Dios; 
que tengamos buen viage,
i mil años os gozeis.

D Jtta. Al mar, aífin, os volvéis?. 
Mar. i. Ella es lei del marinage; 

que ya os dexamos fixado ’ 
en la tierra un pavellon, 
donde fincontradicion 
del viento, i del mar airado,1 
podais gozaros, que el tiempo 
templado del Mayo hermofo» 
en tierra ayuda al dichofo, 
de amor dulce paílatiempo.

D.Jua. Guárdeos Dios, que me teneis 
obl ¡gado. Mar.Logre el Cielo 
vueltras dichas fin rezelo 
de la fortuna; pues veis 
el fin que haveis defeado, 
fin que pueda tener fin.

Iñtrafe el Marinero.' 
D.Jua. A Dios amigos; Clariu, 

como va de mareado?
Ciar. Bellacamente, por Dios; 

mal aya quien fecondena, 
fin 1er Delfín,*ni Val-lena'., 
à ella bertia, que con dos 
caras correfponde à quiera 
de lus iifonjas fe fia. 

p.Jua. Parece, Leonarda mía; 
que venis trille también: 
íi folo el mar lo ha caufado,1 
tendré confútelo. León. De vertí'

B - ' " ™  P ü



r;o La Cor far,
Don Juan, dela mifnra fuerte i
vengo con algún cuidado» ¡
que andas del'pues que eres mió, 
con no sé que intercadencias, 
entre cuyas diferencias, 
cora o ranger, defeonfio.

Nunca el humano Temblante 
puede ellár, Leonarda mia, 
liempre igual.ze<?.No prometia, j
quien era tan firme amanrt:
•que igualdad en la efpcra.nza, 
liempre alienta el corazón; 
que efio de la poílelsion 
luego huele ala mudanza.

\D.ju¡V En dando en deíconfiar, 
no ha de poderle vivir. 

íeo/i. Daré en callar, i lufri.r.
.©////¿.Remite à mejor lugar 

ellas quexas, que allá quiero 
fatisfacerlas, Leonarda.

Itco;.A 1 íi quien te adora aguarda 
Vencer, por mas verdadero, 
con fu amor el tuyo- d .'}ua. Ya 

' " f le  futid o te voi íiguiendo, 
donde à finezas pretendo 
deímentir Jo que te effá 
defeonfiando. León, Ya vos 
con deieos de no fer,
Don Juan, la que ha de vencer, 
pueífo que tan firme loi.Lntmfe. 

ft .  Qué es cito? V.Jua.Aih Clarín! no. sé 
en el mas dudofo citado 
tengo metido,al cuidado, 
que vivo fin mi* Ciar. Porqué;

'D.juii. Sin decirte la ocaíion 
fupíera yo, no Tupiera 
poco, Clarín, i entendiera 
à mi loca confufion. 

tórr.Ha D.Juan, yá te he entendido: 
quanto eítàs,-.findendo fon 
achaques de polfefsion, 
i dolores de marido.

'■ D-Jua. Algo deíto debe 1er; 
i afia den fe à elle dolor 
fofpeehas, que en el honor 
tienen tan grande poder, 
de quien fiendo capitán 
yo milmo guerra me,do?.

Çfar.Dc que. faene, que te efioi

!Catalana.
t oyendo enigmas,- Don Juan?
\ JD-Jm - La facilidad',Clniin, 

de Leonarda me acobardar 
\ de do infiero que Leonarda
j (acó engafiarme por fin.
. C/¿.Habla mas claro. ©. j«¿.He pcpfa,dq
* que à mi poder no vendría
) Leonarda, como debía.
• ch. EíTe es punto mui delgado,'

i en cuyo abifmo fe rinde 
I qualquier norte, qualquier fenda;
j que no bai ciencia que lo entienda^
! ni lince que lo deslinde.
} De eiTode duendes, i leguas
f diro lindamente un Sabio,
-, que no ha i léguro Aftrolabio;
¿ la fé tola pone treguas 
i  entre el miedo, i la opinion;
\ que es un 1er, que fin fer viene,
£ i un no sé que. que le tiene
* íolo en la imaginación.
h I fi eífa en ti miedos labra; 
t  confuelete que no, has íido
F hafia ahora fu marido,
) fino es fobre tu palabra:
• con la qual puedes también
?? entretenella, haíia tanto
) que à efle fofpechofo elpantq

 ̂ algunas treguas le dén
¡V el tiempo, o tudefengaño,
'1 i las vifias que llevabas
7  para Narcifa, le acabas

 ̂ de dar, que entonces el daño 
/ fera mayor quando efiés

de güito, i galas gañado.
V .©.^«¿.Leonarda anda con cuidado 
£ de verme triñe: defpues,
9 Clarín, en ello hablaremos;
5 que puede efiarnos ahora
i  efcuchando. CU. Ella te adora 

con nías que humanos extremosí 
i es itnpofsible penfar

6 lo que fofpechas, D.Jua. No sé*
; fin guflo efioi. CU. Entrate

con Leonarda à defeanfar,
^ i de elas melancholias
p\ eii la fédclu opinion
y- libra al rezelo, que fon
^ de las mudanzas tipias.

O Jlí.i,



D.J.'iX, Qstedatc, Clarín, aquí 
etc guarda a dormir, i à Dios.

da. Ponga el Ciclo entre ¡os dos 
elguíío. D-'Jua. Yo vo¡ i¡n mi.

Vafe-, i queda. Ciar ¡afolo.
Ciar. Ha como es propria peníion 

en el humano contento 
fer del arrepentimiento 
vifperas la poffefsion!
Pobres mugeres, culpadas 
en las ocaliones todas, 
olvidadas en las bodas, 
i en los amores burladas!
Como nunca efearmentais 
en las defdichasque veis, 
faciles qnando quereis, 
ingratas quando olvidais?
Si os recatais,perfeguidas, 
íi os obligáis,defpreciadas; 
firmes, quando delpreciadas; 
flacas, quando aborrecidas.
Los bienes vueítros fon maleé, 
pefar el mayor placer: 
que lois fe echa bien de ver 
imperfetos animales.
No es linrazon que fe aflija,’ 
fi eíto ve toda una cala, 
quando por lus puertas páfla, 
nula noche, i parir hija?
I trasefle defeonfuelo, 
que la defdicha os ha dado,’ 
mal aya yo (i ha criado 
mas dulce regalo el Cielo!
Pero en las fardinas fundo 
vueftro fimil, que íi hirviera 
menos pefea délias, fuera 
el mejor manjar del mundo.
Las líete cabrillas van 
llevando al carro tras (i: 
quiero reclinarme aquí 
donde me mandó Don Juan.;
Ha tierra del alma mia! 
en tus brazos me recoge; 
pues naci de ti, i delpojc 
el mar quanta perla cria 
para el avaro defeo, 
que tu cefpedes adoro 
mas que quanta plata, i ofcf encierra el Naval trofeo.

IDe Don Juan de Matos Fragofo. 1 1
de fus abamos, que obligas 
mi amor a! fer cinc medio 
tu falar, i muera vo 
donde nacen las ortigas.
Que mullido que eíta e! fuelo 
à quien del mar ha falido, 
ó al lueño eíta agradecido! 
Durmamos, i ruego al Cielo 
que íweñe que eítoi calado, 
para que quando delpierte, 
alcance, Clarín, à verte 
libre de tan gran cuidado; 
porque es el mayor empeña; 
de la libertad humana.
A Dios, pues, hafta mañana,’ 
que es parto derecho el fueño.’

Sale v iftkn d ofe Don Juan  
Zi.jfíüít.Sofpcchas, que haveis movida 

civiles guerras al alma, 
hoi falis con la vitoria, 
aunque parezcáis ingratas. 
Leonarda perdone, i duerma,’ 
porque à fu defeonfianza 
f  tipia el fueño con las treguas,1 
que hoi fon de fu ofenfa caufaÿ 
que fi và à decir verdad, 
defde Mallorca me abrafa 
la memoria de Narcifa, 
por no vifta defeada, 
que obícurece fu hermofurÿ 
la belleza de Leonarda, 
en la diferencia que hai 
de poflefsion à efperanzau 
El mar combida, i al dia 

, parece que llama el Alva.- 
i para mis pretenfiones 
me rinde campos de plata.
A qui eítà Clarín; Clarín»
Clarín, Clarin.

Ciar. Quien me llama?
£>.'-}ua. Levanta. Cl. Quien es?
D.Jita. Yo foi. C/.Don Juan, mi fe ñor» 

JW.Levanta. c/.Que tenemos? 
D-Jtta. Mucho dia,

viento en favor, i bonanza 
en el mar, i pretender 
zarpar. C&.Dios de tanta zarptf 
me faque à la polvareda 
de Don Beltran, porgue fajga.



rz Lã Corfdrià Catalãná.
. à 1er ir.olqLiito en el vino, 

de fer atún en el agua. 
íZJ/¿íí. Vamos,que es carde,Clarín.
Cio. I rni fenora? D.Jti.Ya aguarda 

en la Nave. Cid.Vamos, pues.
V.'J/ed.Aih Narcila, hoi te conlagra 

el alma nuevosdefeós.
Cid. Ruego à Dios mar, que me traiga 

el Cielo à tiempo en que pueda 
mirar tus efpumas canas 
defde lexos, i hacer voto 
de caüidad de cus aguas.

’jD Jud.a Dios, que no puedo mas 
con mis fofpechas, Leonarda; 
que el nuevo amor de Narcifa 
de tus oios' me arrebata.

’yanfe, i ¡.¿efe ubre fe deboxo un pavellon, ò 
cortina  ̂ icón arda, i habla entrefilenos. 

Ico. Mi bien, eípolo, Don Juan., 
dadme ellos brazos; que el alma 

"¿.y - ella fuera de fu centro
quando entre ellos no le enlaza, 
Efquivo eílais, dueño mió; 
que ingratitud, que mudanza 
trueca en desdenes, i olvidos 
amor, i finezas tantas?
No os vais, aguardad mi bien, 
mirad que à veces os llaman 
las mifmas obligaciones 
vuefiras, quando no mis anfias.
Jefus, que pelado fuefio!

jjefpicrtd Leonardo,.
Don Juan, dormis? en la cama 
píenlo que'no efiá tampoco.
A  Don Juan, Don Juan: que vanas 
parece que fon mis voces! Tocan 
Pero qué es ello? que zarpa 
la Nave, i verdades fon 
mis fueños: que eíla baflarda 
trompeta no pueda fer Tocdn. 
imaginación! Ya el Alva 
éon las lifonjas del dia 
à la noche defengaña.
Recelofo corazón, 
pues nadie amando defeanfa, 
dexad el repolo, i lleno 
de oíos, i deiconfianzas, 
falid à hacer del rezelo 
experiencias à la Playa. Tocan.

Otra vez tocan; i aquellas, 
fino fon fo-mbras ciadas,- 
que por el mar, del Sol huyen,’ 
velas fon que el viento engaña,, 
como el amor, mi fineza; 
i el que las lleva por alas, 
monllruo de bolques de efpuma¡ 
el miímo leño, la ingrata 
Nave del tyrano Eneas, 
que nodexaudome efpada, 
para mas caftigo quiere, 
que falte muerte à mis anfiaS;
Ha ciertos recelos mios, 
como aun en fueños me dabaK 
vueítras centinelas rniidás 
avifos de mis delgiacias!
Eíto es verdad, yo no eífoi 
durmiendo, que por mi paíTarç,’ 
como vanas Huilones, 
eltas chimeras foñadas. Tocdn. 
Mas ay, que los defengaños 
de mis locas elperanzas 
me eítan abriendo los ojos, 
me eítán defpertandoel alma! 
Leonarda no duermas, vuelve 
los ojosa las faladas 
fierras del mar, i naveguen 
tus fufpiros fus montañas, 
teman Insolas la guerra 
de tus lagrimas amargas, 
i mares de fuego lean 
quando pienfen que fon aguas* 
Deldichada Olimpa nueva, 
que de la nave tyrana 
de tu enemigo Vireno 
eres amante atalaya;
Como no firven tus quexls 
de remora à tus mudanzas, 
dátuslaílimofas velas 
el mifmo viento no amaina?
Que me llevan el alma: 
focorro.Cielos: 
mas mi quexa es vana, 
li le dàn para hacer mayor camirío 
agua mis ojos, viento mis fulpiros» 
Plegue à Dios, leño enemigo, 
de effe cobarde Pyrata, 
marino Belerofonte, 
hipogrifo de las aguas,



De Don *]nm de Matos Fragofo
* T'» J ... 

que fobre el primer efcoflo, 
que fe te oponga en la plaza 
de effecûfo, donde corre 
fortuna deídichas tantas, 
desbocado dès, i mueñres 
como Ticio las entrabas, 
i abortes quantos en ella, 
haciéndome ofenía, amparas; 
fobre la felva que dio, 
para la machina extraña 
de tu fabrica madera, 
de tantas deídichas cania!
No llueva jamás el Cielo, 
i fobre las fecas ramas, 
en vez de blanco rodo, 
aljófar de fuego caiga.
El campo que creció el lino 
para tus velas, de amargas 
tragedias cofechas lleve, 
fiendo campo de batalla.
Fuego corran los arroyos, 
para que cenizas nazcan 
por flores, i fruto, à quien 
fértil efquilmo efperaba: 
que me llevan el alma.

à Arrojar a l mar , i Ja/c»  ¡os Moros 
que puedan, i ^Amante Mami General 

con ellos.
Celi, Aqui fon las voces.
Icón. Ya no hai vida.
Tarfé. Tente, Chriftiana:

que quieres hacer? león. Echarme 
al mar. ,A m . A belleza tanta 
puede atreverle defdicha, 
que èftè a elle fin deflinada? 

león. Es corta fatisfaccion 
à la que el honor me agravia, 
i el güilo: dexame ahora 
morir, pues tengo la caufa 
de tni mal tan à los ojos.

•Mrn. Qual es, Ghrifliana gallarda? 
León. No ves fobre el mar aquel 

monte de velas, i xarcias, 
aquella torre de plumas, 
aquel caballo con alas, 
aquel eíquadvonde nubes, 
aquel cometa del agua, 
aquel elcollo que vuela, 
aquella herpe que nada?

Pues dentro un villano huye, 
que fe me vá con el alma, 
i como miras, me dexa 
quexofa, i defefperada.

,Arn. No han llegado mis baxeles 
atan mal tiempo, Chriíliana, 
que no te den, como intentas, 
de tu enemigo venganza.
Yo foi Amante Mami, 
temido por mis hazañas,' 
defdela Andaluz ribera 
halla las Cruces de Malta.
Hayo del mar me apellida 
el mundo, i langrienta efpada 
de Mahoma: i todo junto,
Chriftiana, eftarà à tus plantas, 
fi labes de tu fortuna 
aprovecharte; i de efclava 
paliarás à fer fenora 
defte brazo, i delia cfquadra; 
Obligarte quiero ahora * ’
con la venganza, que aguardas 
de tu enemigo; aunque lleve 
enlas velas, i en las aguas 
de fu parte la fortuna, 
que á ellos feis Baxeles llaman 
Aguilas del mar.lfc/r.Muger, 
que fe confieíía agraviada, 
à todo fe determina; 
pues la defdicha no acaba 
en folo un mal,quando empieza; 
que hará por verle vengada 
una muger impolsibics. 

lArn- Pues embarca, i zarpa. Le. Zarpa'; 
Que me lleva el alma.
Socorro,Cielos,mas mi quexa es van<£ 
íi le dán para hacer mejor camino, 
agua mis ojos, viento mis fufpiros. 

JORNADA SEGVNDA.
Suena una trompeta, i digan dentro voces, 
[atiendo algunos con alfombra , i almoha­
das.poniéndolas en e l tablado, e hincán­
dole de rodillas , entre por medio de ellos 
^Amante, i Leonarda de la mano en ha­

bito de Mora, llamándole Cclima. 
Dent. Fondo, fondo, remos, leva.

Ea, canalla Chriftiana, 
zalema à la Capitana, 
que el Sol del Africa lleva,

’xAtn.

r



J 4  Lã Cor faria
Salid, hermoU; Colima, 

à favorecer el mar, J i
que no íiemprc haveis de efUr 
como el Sol, en otro clima. -,v
No íierepre haveis de tener 1y
vue (tros rayos efcondidos, (̂ r
bí edén tantos mis ten tidos t£)
fin veros amanecer. . J-
Advertid, Celima mia, i?
que le podrá con razón 
ofender mi eííimacion dt
de vueítra melancholia.
Goze el mar, i mire el Cielo ¿)
VLieítros loberanos toles, 7?
que no es bien, tiendo Elpáfioles, 'v  
que al mundo tengan recelos 5)
que por la vida del Rei Æ
de A rgel, que el Africa doma, ^
que me da zelos Mahoma 
defpues que fon de fu leu u§f

fciro. Arnauce, bien labe Alá .pe
’ ¿[ué con el alma, i la vida S '
correfpondo agradecida (£r
a tan tas finezasyá; 
que pues hice la poürera, 
por obligarte,que fue, v?
dexar mi Lei: de la f¿

, que ce debo verdadera 7r
jio tienes que recelar. ^

i Pero la memoria ingrata ^2 _
de aquel tyrano me mata, 
à quien el viento, i el mar ¿v
efeaparon de mi furia; ' >
que jamás alivio alcanza ££
una mugèv fin venganza, ¿v
quedando viva la injuria. 5 ;

ZAm. Fia de la diligencia, , C?
de mi valor, que ha de dir 
por ti Troyas defde el mar ní
à Mallorca, i à Valencia. y*
i  entretanto eíía viâòrta 
del Sol, i el Abril ferena; oi
que no es bien que eífe la pena \
íiéndo huefped de la gloria. ^
Ocupa, Celima mía, '
effe efirado, que hace ultrages ov
.al Mayo, que de balages 5)
ie has de pifar algún día* ^
I de Plaue âs l ucí entes,

Catalana,
pues fon los tuyos, Celímí; 
lilbnjasds mas eílima, 
i prodigios mas ardientes.
1 1¡ vida el Sol me di, 
que en tus Orientes aílorna, 
lbbre el throno de Mahoma 
te he de poner por Ala.
Permite, que entre tus roxos 
rayosapolente el alma, 
mientras el mar eíta en calma,' * 
para cryftal de cus ojos, 
que cubiertos delta cala 
no fe ha de elcapar baxcl 
Chrittiano, aunque venga en é? 
el mifmo Marte Cigala.
De la nieve de tu mano 
haz duíce efphera mi boca-,' 
volverafe el alma loca 
en fu cryftal lbberano.
Effotra, Celima mia, 
dé valor à la que ves, 
que eítá el mar puedo à fus pies; 
donde nace, i muere el di a; 
que para quien con profundo 
valor 1er dueño fe atreve 
deftos dos rayos de nieve, 
corta viñoria es el mundo.
Toc An un a trompeta, i diga /írnMlt’i 
Qué es aquello?

Ce A-T ti Patrona
un vergantin ha tomado, 
que de la tierra abrigado 
paflaba de Barcelona 
á Valencia. tyírn. Quien venia 
en aqucílc vergantin, 
fi te inforraafte, Cclin?

Ce ¡i. Dicen, que una Compañía.'
,Am . De Infantería Efpañola?
Cel. Arráez no, pienfo quc.es 

de reprefentantes. LArñ. Pues 
lleguen, i no les quiten, ola,
Ceíin, à ninguno de ellos 
una filacig*. ajfin; 
porque à Celima, Celin,’ 
quiero divertir con ellos.

Celi. Ya Muzayfar los embia,
Capitán de tu Patrona.

Inte en /os Captivos con ¿ds guitarras, $ 
ropa aebaxo dt los bracos.



tav¡- De tu bizarra perfo na, 
para divertirmefia, 
valerofo Amante, mas 
<jne de quar.to encierra el fuelo,

Am. Eres de mis ojos cielo, 
i haciéndome eterno eílás.

Cel. Llegad: eíle es el Autor.
\_Aut. Danos los pies. Leo. Levantad. 
A u t. A vueíiros pies nosdexad.
^Arn. Celima oshace favor;

levantaos. Aut. El Cielo os guarde. 
Ze.Como te llamas,Chriüiauoít^í.Juan, 
León. Que nombre tan villano]
Aut. Pues bien labe hacer alarde 

de regozijos al dia 
de lu Santo, vneflra leí.

Leo. Todas las quita el que es Reí. ap. 
tyrano en ofenía mia.
Donde pallabais ahora?

'Aut-Dc Barcelona à Valencia, 
feguros deífa violencia.

Leo. Qué hai de nuevo allá? A u t.S cílora, 
folo el fuceffo cfcuchantos 
referir de una feíiora 
principal, que robo ahora, 
quando nofotros entramos 
à reprefentar allí, 
un Caballero à Valencia 
en una nave: imprudencia 
de ranger moza; aunque oi> 
que los dos eran iguales 
en calidad, fi bien ella 
era mui rica doncella.

Leo. Mas que de bienes, de males.
Mira, Amante, fi mi hiítoria 
ella publica. Aru- No-aumentes, 
Celima, mas accidentes 
à tu mal con la memoria: 
ya es hecho, i parece ofenfa 
à mi amor, i mi valor 
no haver hallado en mi amor 
tu fé alguna recompenfa.

Leo. Bien labe Alá, que te adoro; 
porque no es falta de amor, 
fino lobra de valor, 
quando mis agravios lloro.
Pero yo te doi palabra,
Amame, que en femejante 
materia, de hoi adelante-

D eTtònJvan

t groílera los labios abra;
que no es bieií, que con triítezas 
tantos favoreseítrague,

§ ni con fentimientos pague 
la fe de tantas finezas.

*-Arn. I yo te la doi, Celima,
¿Ñ que aunque mi Sefta confient?
7? masmugeres, folamente

leasla que el alma efiima.
T )  I fi en mi amor no es cruel 
ra de la fortuna la rueda,

, ^  ya que del inundo no pueda,'
hacerte P_eina de Argel.

7¿  \Aut. El padre alfin, ico.No profigas 
jv  en eííe lucello mas.

_Aut• Como preguntando citas 
, (£t nuevas. Xfo«-Ello no me digas;

§ porque no fon para mi
de gufio. LAut. Tienesrazon.

León. Hazme de ti relación.
Aut- Pregunta mandando, di, 

haré lo que tuquifieres.
Le. Qué Comedias traes? Aut.Famofas)' 

de las plumas mitagrofas 
de Efpaña: fi efcuchar quieres 
los titulos, eítos fon.

León- Di algunos. .Arn.Eítoi contento 
de que à tu divertimiento 
importare ella ocafion.

^Aut.La Bizarra Arminda, que es 
del ingeniofo Cervantes: 
los dos Confufos Amantes; 
el Conde Partinuplès: 
la Efpahola de Cepeda: 
un Ingenio Sevillano, 
el Secreto: el Cortefano; 
la Melancholica Alfreda;'
Leandro? la Renegada 
de Valladolid. León. Efperaí 
íi es hiítoria verdadera,

"  efia Comedia me agrada.
Hacedme un particular, 
como voíotros decís: 
i entre tanto que os vellis,’ 
pueden falir à cantar, 
que lobre el mar no osconcierta 
theatro tan dcíigual 
la popa de la Real 
Capitana de Bifcrta.

m
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1 6  ~ L a
\Aut. Con las gui tarras venían, 

por agradarte, en las manos.. 
\yirn. Ea, comenzad Chrifíianos,. 

cjue parece que os embian 
para que me divináis 
a Celima, Alá, i Mahoma, 
i al Sol que en fu Aurora alloma 
aves leveis que cantais.

Cdnt. Amarrado à un duro banco 
de una galera Turqueíca, 
ambas manos en el remo, 
i ambos ojos en la tierra, 
un forzado de Dragud, 
en la playa de Marbella, 
ft'quexaba al ronco Ion 
del remo, i de la cadena.
0  lagrado mar de Efpana! 
ò playa dulce, i lerena! 
theatro donde le han hecho 
do,s mil navales tragedias! 
dEme nuevas de mi efpoia,
1 dime íi lian (ido ciertas 
las lagrimas, i fufpiros,
que me efcribe por fus Ierras?

’jlrn. Que dulcemente el Chriítiano.
en la muíica fe quexa! 

leon.Eíiaba avílente, i amaba: 
prbfeguid toda la letra.

Cant. Mirando eítoidefde el mar,
IIn poder faltar en tierra, 
las murallas de mi patria, 
coronadas, i foberbias.
En ello fe deícübneron 
de la Religion leis velas.

Grita de arriba un Marinero. 
Trocí. Velas de ja Religión.
.yírn. Quantas? Proel. Seis.
Am . Fueron Prophetas 

lin duda los que cantaban.
Hacia que parte navegan? 

ir  o el Hacia el Poniente, i parece 
que à boga arrancada reman 
l’obre ella cala. AnS'm  duda 
nos han defeubierto: ea 
canalla, zarpa', i arranca; 
perros boga, i ropa fuera., 

jffo.Qué intentas hacer? Arn.Celima, 
noefperar, que ellas galeras 
ion hijas de U fortuna.

Corfúaria Catalana.
i hace el Baptifla por ellaS 
prodigios, que es fu Patrón?

Leo. Pues à Bilerta. ^Arn. A Bi.fertï. 
Vanfe todos, ifalen too Ando cAxds, todos
los que pudieren, con fus petos, i  encime!, 
unos babitillos negros con urjAS Cruces 
blancas, a modo de Ias de Montcfa, i el 
Genenti viejo ErAnees hitbitillo mayor, que 
los otros, i  un bajicn, i rode/a À Ias e/p Al­

das, i los demás Arcabuces, i  citer- 
das encendidas.

Gen. Ellees Avnaute Mami, 
de las Chriltianas riberas» 
i del mar fiero Corfario, 
que feis Baxeles gobierna} 
el Calabres Renegado 
de la guarda de Bilerta.
Caballeros, no perdamos 
laocaíion, que ella es empreífe 
de la Cruz de Malta; al arma,, 
que poco eípacio nos lleva 
de ventaja, i ha lía ahora 
el viento es nueílto, i las velas 
refuerza en nueltro favor.
No le dexemos que pueda 
hacer que las atalayas 
de Argel nos defeubran: ea, 
caza, caza, que la el pu ma 
de la roxa parlamenta 
de los Baxeics contrario» 
và fal picando la nue (Ira.

pitido dentro de Motos.
Ya los ecos elcuchamos 
de las Motilcas xabevas, 
i nos và afeitando el humo 
de las Turcas eícopetas.
Pagúele en plomo ella falva: 
que es en la milma moneda, 
que nos la han hecho à neíotros.
Malta, San Juan, cierra, cierra. 

Entrenfe , difp arando a dentro, toe Ando, 
trompetas , i  caxas', i vuelven à falir, 

diciendo e l General de Malta.
Gen. El viento nos han ganado, 

i fe nos elcapan: dexa 
la caza, i amaina. Tod. Amaina.

Gen. I pueseflán deícubjertas
nueííras Galeras de Argel, 
ch.-Iodos, Cia»

Gen.



D e Don 'Juan de M atos F r ¿gofo. f
(Sen. A Denla. Todos. A Dénia. 
yanfe, i vuelven a tocar trompetas, i falot 
algunos Moros, i Leonardo,, i  Amante he­

rido de muerte con una rodela, i la  
efpada de ¡'nuda.

Z/fn.  Yo muevo; que eíla es, Celimá, 
dd Cielo fatal fentencia, 
que en las Galeras de Malta 
fe embarcó mi muerte. Leo.En ellas 
rayos el Cielo granize, 
i al'pidesel aire llueva.

ZArn. Para eíia ocafion guardaba, 
el fin de tantas proezas 
la fortuna; no temia 
en vano eítas feis faetaS 
de Ala, eílos feis baíilifcos, 
del mar ellas feis culebras, 
de! viento eílos feis prodigiosi 
de Malta eílas feis cabezas 
del cuerpo deítos Cruzados.

%co. Amante, fola la fuerza 
de mi deldicha te mata;

' porque con tu vida pierda 
la vida, i las cfperanzas 
de otro bien./íra.Celima belláj 
no llores; que eíta deídiclia 
es natural, eíla deuda 
es forzofa, peleando 
como quien foi muero en eflal 
popa, que temieron tantos 
lefios, i coilas: hoi entra 
la muerte à triunfar del brazo 
mas valiente que la tierra, 
ni el mar conoció, ni fama»' 
jantando hazaíiasá arenas.
A losQuerquenesIo intima,' 
il à los Xel ves fe 1 e acuerda, 
hoi de la muerte à las plantas,' 
que tantos Imperios befan, 
fe rinde todo: i,no faco 
de tanta heroica proeza 
linóesdefengafios; dame 
eíTos brazos, que ya llega 
la poftrera execucion 
de la vida: ellas Galeras 
te encargo, haíla dar, Cdinia¿ 
con ellas vuelta à Biferta.
I mando à mis Capitanes,! que como à mi teobedezcar̂

i Alá te guarde, que eftá 
llamándome à toda prieiai 
la enemiga de 'a vida.
I à Dios, que falta à la !engu$ 
el aliento, i puede Malta 1 
alabarfe que dió en tierra 
con el valor Africano, 
j que queda fu defenfa 
rendida, que yo. Muere!,

Celim■ Ya dió
à Mahoma el alma el que er% 
valor del Africa, iAfsiav 

Leon. I yola vida con ella.
Cel. Lamentable cofa ha íidoí 
Leo. Llore tan triíle tragedia 

todo el Imperio Otomano; 
MaS ya que fon las endechas, 
i las lagrimas de poca 
importancia, el valor vuelví 
los ojos à la venganza, 
las manos à la inclemencia  ̂
tiñendo de la Chri(liana 
fangre las efpumas fieras 
de los dos mares, i fiendo 
de las calientes arenas 
de fus Puertos, i fus Playas* 
furia Africanafedienta 
de fus alevofas vidas; 
que con eflas feis Galeras 
efpanto he de fer de Europa* 
i dd Africa defenfa; 
haíla que de dos agravios 
pueda quedar fatisfecha, 
que fon eíla muerte, i luego» 
mi deshonra, i haced quema,’ 
con el valor que hai en mi, 
que no falta Amante en ellas. 
Que eon el trage Africano 
varonil, i la fiereza 
dd nombre dé hijo fuyo, 
haré que el mundo me te mil; 
pues ellos báseles fueron 
íuyospor valor, i herencia  ̂
aunque con ellos fervia 
à la guarda de Biferta.
I afsi defde hoi no me llamó' 
Celima, porque me alientan 
à mas altas el’peranzas 
amor, i narur-áleza.



La Corf¿1 3
Celimo Arráez Mamí 
me Hamo, fa nombre heredan, 
como fu valor mis brazos-, 
ï à Alá, i al Sanco Propheta 
iHteüro juramento hago, 
cjue hada que de mis ofenfas 
.vengada pueda llamarme, 
no defnudarme la negra 
almalafa-, ni vedirme 
gala, que negra no fea, 
ni comer jamas de dia, 
ni dormir jamás en tierra, 
ni dar Chridiano à refcate, 
ni ver juegos, ni hacer fiefias, 
niefcuchar muíica, en tanto 
que edas caufasfin no tengan.
1 guarden-fe de mi Malta, 
i Efpaña, que van fobre ellas 
mis brazos; demos ahora 
tierra al cuerpo, que la tierra, 
í&l mar temió, i con marciales 
fentimientos las valideras 
befen el centro; i las caxás 
roncas, como las trompetas 
dedempladas acompañen 
tan merecidas tridezas.
Boga à quarteles, i vaya 
ían baxa la palamenta, 
que airada mas armonia 
ál funeral, mientras lleva 
el contrapunto mi llanto.
Zarpa à Biférta. Tod. A Biferta.

Toc An caxás, i tromperas , i fe  entran cu­
briendo À A m a n te , i  falen Don Juan-, 

i C/arin, en M a ¿/orea.
'D.Jua. No ha hecho el Cielo, Clarín, 

de mas dicha hombre en el fuelo.
0 ar. Da muchas gracias al Cielo, 

que ves de tu gudo el fin; 
pues dedas calañas fon 
dichofos los calaraiemos; 
porque hai mui pocoscótentoSj 
defpues de la poíléfsion.

f£>ó?«<i.No hai dicha como llegar, 
Clarín, un cafad® a fer 
el galan de fu muger.

Ciar. Ello dicen, que es edár 
en el Cielo, pues no hai vida 
como la de dos cafados

arutCatalana.
pe conformes, i enamorados,'
y  ál Cielo tan parecida.
p  Mal aya quien dice mal

a mouton de caiamiento,' 
r. naas antiguo Sacramento,
*  que la culpa original!
O  Ño hai gudo, ni bien mayor,' 
<x que un conforme matrimonio,

que infierno para el demonio!
5} qué gloria para el amor!

Ño tiene el mundo fegundo 
Bien, al que gozais los dos, 

a) donde le ve que fue Dios
¡7 el primer Cura del mundo,
pe D-Jua. Son las partes de Narcifa,' 
y  Clarín, para enamorar
Jr à quien no Cupiere amar

con el llanto, con la rila:
<  durmiendo,hablando,mirando,'
”  con todos los movimientos
fu me abrafa los penfamientos,

i el alma me edá hechizando.; 
Tanto la llego à querer, 

j)  que recelo imaginar
&  íi ede bien me ha de faltar.'

Cldr. Al amar figue el temer, 
fe) A un dilcreto que enviudó
’t  en breve tiempo dos veces
?  de dos mugeres, parece,
y  que un necio le preguntó,
%  que de qué hechizos, i edrellas
¿c para enviudar fe ayudaba?
y  i ¿1 relpondió, que no hallaba
(|r mas ocafion que querellas.
¿ y  En llegando à aborrecer
2- . de fu edado aborrecido
i?  à fu muger un marido,
¿S hace eterna fu muger.

Enviudar nadie pretenda: 
v* i qualquiera que afpiró

à eííe fin, que le casó 
fiL eon Matufalen entienda;
^  que una muger es demonio,
»  que del requielcat in pace
(¡L dos figloshuyendo, fe hace
¿s moma con ei matrimonio.

D 'juee- Sera intufrible tormento, 
(*t Clarín. c/ur.Eche!o de ver

en la pallada muger



ta roifmo arrepentimiento, 
con no llegar a haver (ido 
lino es tenuta no mas.

'¿jJz/ít.No me vi,Clarín, jamás 
tan cantado, tan rendido.
Mi prima nació, Clarín» 
folo para fer mi dueño: 
todo lo demás fue lueño» 
i ciego apetito alfin.

Cltr. Que te parece que havrá 
iiecho Dios de eílá Di.uger?

V.Jiect. Mudando de parecer, 
fe havrá conlolado ya: 
de fu gran facilidad 
fe podrá penfar, que luego 
pagaria à otro mas ciego 
amante fu voluntad; 
pueíto que en mi nunca fue 
íiro apetito. CUr. Por Dios 
que fuerais ricos los dos.

'D.Jua. No fabes lo que yo sé 
de femejantes herencias 
en llegando à violentarfe.

Ciar. Para poder difculparfe, 
que de vanas aparências 
íiempre el que aborrece halla.

D.Jua.S i en el mayorazgo havia 
claufuía,con que podia 
el padre desheredaba, 
li te cafaba à difguüo 
fuyo, parecete à ti, 
que es difculpa? C/ar-Si es aníí, 
como pretendió tu güilo 
tanto el fuyo grangear?

D Jux. Porque el apetito es ciego, 
i en nada repara luego, 
liada défpuesde gozar.
Pero dexemos ahora 
de hablar en effa muger, 
que me canfa. C/a. Yo he de hacer 
tu guño; ; à mi feñora 
gozes mil años, i veas, 
como es razón, como es juño, 
en Val encia,con el güilo, 
que tu mifmo te defeas; 
que ejperan en competencia 
dej Mayo hermofo, i gentil 
a fu foberano Abril, 
los jardines de Valencia.

D e Don Jiuin de M atos Vr agofo. i  i
_D.Jua,.Con brevedad véndràà fer, 

íi quiere el Cielo. C/.Anfi efcucha: 
mi olvido, ó mi flema es mucha.

D .Jua- De qué fuerce? Cl. He de tener 
aqui un pliego que me han dado 
para ti de Barcelona.

D .Jua. Mueltra: notable perfona 
eres! Cía. Ando enamorado, 
i effo me trahe divertido.

D.JuA. De un mui grande amigo es.
Cl.xr. Avifo ferá.
D-Jud. Defpues Lee.

que de aqui os fuifteis, no he fidcj 
tan dichofo, que faber 
adonde arribafleis pude.
1 porque jamás no dude 
vueítra fé, Don Juan, de fer 
la que me debe hafla aqui, 
luego que mi dicha quiño,' 
que lo lupiefle, os avifo 
de lo que hai, para que afit 
difpongais à vueflro gufto 
de vos, i Leonarda, dando 
la vuelta à Valencia, quando 
os pareciere, que es julio, 
que ya vueflro fuegroeflá 
foflegado, i juntamente 
paila à Italia con la gente»- 
que para el focorro vá 
de Saboya en las Galeras 
de Genova, que le ha hecho 
el Rei, premiando fu pecho,
Cabo de treinta vanderas; 
que es honra que no ha podido' 
excufar, aunque eítá viejo, 
que tu valor, i confejo, 
como fabio, ha conocidos 
Teodoro no pareció 
defpues que falió à bufcar 
fu prima, ó le forbió el mar, 
ó Arnauce io captivo, 
que eflascotias ha abrafado.
I el feñor Laurencio, alfin, 
ha muerto ahora.

Sa/c» NArcifd, i MerencU.;
LLatc. Es Clarín

el dueño defle recado? 
porque à quien es tan galan,- 
i íiempre de amor enfermo

C 2 Sí



z o
eu Mallorca, ni en un yermo 
damas no le faltarán.

£>-Jua.Suelta mi bien,que l’on zelos 
im propofito, pues labes 
que ton tus ojos las llaves 
de mi vida, i de los Cielos, 

jívvtr. Tengo de leerle. D.Jux.Efpera, 
oye, eteucha. Narz. Es por demás, 
que en la refiíkncia ellas 
indiciado, demanera, 
que he de poner à queítion 
de tormento el papel.

, Hace Don Juan pediros elpapel. 
rp.Jua. Antes

le haré pedazos, que elpantej 
con él la imaginación, 
que con-mil íentidosquiero, 
i con mil almas adoro. 

jíV-or. Querer perderme el decoro 
defde ofení'or ágroílero,
¿socalion para hacerme 
perder el feto también.

’D-Jua.Mal aya la carta, amen!
Ciar. Jamás el demonio dueime.
D-J/ta. Tenia Merencia, Clarín.
Ciar. Sefiora. Nar. Aparta alcahuete, 

que te haré pedazo?.
Ciar. Vete con Bercebú. Vafe.
D-Jua. Fucile alfin;

Narcila, mi bien,.fefiora,
«fpera; yo voi tras ella, 
que zelola ella mas bella, 
i de nuevo me enamora.

Lntrafe Don Juan.
Ciar. Tu también te vástni bien?
Mer. Alcahuete de lu amo,

«i bien, ni luya rne llamo.
Ciar. Por fiempre-jamás amen.
'Jpler. Mire, que le notifico, 

que no pie mire de hoi mas 
à la cara. Ciar. Brava ellas,
Ninfa de Tolu.

’jyier. Bonico
conel'pada, i con fombrero, 
labe que loi yo. Ciar. Por vida 
de la masque relamida, 
que le haga el gello un harnero*'

Mer. Ha de 1er de ella manera.
Dale un ¿ofeton H Clarín:

La Cor faria Catalana.
Ciar. Vive Dios, que es digo, i hago! 
Mer- Soi mugen que nunca amago*
Ciar. Pues paralia defde à fuera,

Pero à- Valencia remito 
deíie agravio la venganza.

Mer. Como? Cl. Será mi mudanza 
caíligo de tu delito, 
i dirá el cartel alfin, 
hoi reprefenta el rigor 
la fregona con amor, 
nunca vida de Clarin.

Mer. La confianza me ha dado 
bravo defvanecimiento.

Ciar. Pues viviera yo contento, 
fino fuera confiado?

Entren fe . i tocan una trompeta, i  fale leo* 
narda en habito de hombre a medio veflir, 
lavandofe las manos , i un Moro con el 
bonete en una fuente J  en otra un captif ne 

gro  , otra con un alfangei i mientras f  
vijle canta de adentro una vozjoht 

la  fgu íente canción.
Cant- Surcando el falado campo, 

que el Dios Neptuno gobierna  ̂
i el lugar amargo adonde 
eítán las marinas Deas.
Va el fuerte A rnaute Mami 
en una fuíiilla nueva, 
que por íu valor la llaman 
capitana de Biferta.
Lleva la popa dorada, 
medio pardas las entenas,' 
proa, i elpolon azul, 
con la palamenta negra.

León. Quien es, contra el güito mío,' 
elle Cbriltiano que canta, 
i las memorias me acuerda 
de Arnaute, triltes, i amargas;

Cel. Vn efclavo, que en la proa 
detu heroica Capitana 
es tercerol, imagino.

Leo. Echadlo al mar.
Celin. Lo que mandas 

fe pondrá en execucioti 
al punto. Xfo#.Cclin, aguarda.

Cel. Que ordenas? Leo. 1 ráemele aquí, 
que eíía voz me ha dado el alma 
que la conozco. Cel. Yo voi 
por clLco. El alfange. ¿me Extraña

magef:



mageftad, i valor mueítra. 
l.eon. El bonete, i laalmalafa^
Dra. Toma- Xeow.Moftrad.
Drag. Qué valor!
Sale Celin con Teodoro, primo de León arda, ■ 

de captivo, i  cadena arraftrando.
Cel. Llega, Chriftiano. Teo.Tus plantas 

me dà à befar. Leo. Eres tu 
el que cantaba? Teod. Cantaba 
por eípantar mis deídichas»

¡León. Si con ello le elpantàran, 
que valida que eftuviera 
la rnuíica. Teod. Las que cantan¿ 
alsi divierten lus penas*

León. Llegare mas, que en la cara 
pareces à un hombre mucho, 
que tiene mi fangre. Teo. Baítan 
ellas prendas para 1er 
defdichado. León- No quedabas !
en Barcelona? Teod. La noche,, '
que lucedio tu defgracia, 
perdona que afsi lo diga, 
ieguir qui fe en una barca 
tu nave, loco de zelos, 
i anses de alcanzar el Alva» 
r.i tu fugitivo leño,
di en las ruanos de la parca t
del mar, que era Arnaute entopees, j 
i íin hablarte palabra, 
del'pues.qne él te captivA ’
liempre te efeondo la cara, (
temiendo tu indignación. 

leo. Bien Iras hecho, i no te ampara ’ 
poco tu firmeza hoi, (
para bonrorir, que baila ■
havet (ido tu firmeza 
de tu Captiverio cania, (
i halla^ encan pocos hombres» ^

Teod. Guárdete el Cielo. s
león- Noi me guarda '

para Vengarrne del mundo, 1
que todo el mundo me agravia, (
Ventea, fintid mi padre 
mncl‘0 mj anlcncia? Tea. Fue tanta 
la pena,quele causo, (
que 1 Pagino, (i no me engaña . , 1
el coraron) que leha dado í
U nu'erte. ico. Notables anfias (
tire fi£nipts,que me a^nerdg >

D e Don j  uan
de íii vejez ucldichada!
Píenlo que lloro: Celin, 
ola. Ce/. Que es lo que me mandas; 
valerolo Arráez? Leo. Pon 
elle Chriftiano en la eí'palda 
de otro baxel, que no quiero 
que quede en mi Capitana 
quien quiere eípantar lus penas, 
quando del remo defcanla, 
acordándome lasmias.
1 mira que de Leonarda, à-pi ■ 
como de mi, no te acuerdes; 
que te haré de la tnas alta 
entena colgar. Teod. Seré 
una roca, que no gallan, 
ni las mudanzas del tiempo, 
ni el curio eterno del agua.

Cel. Vamos,Chriftiano, al efquife 
à coila, Vanfe los das.

León. Píenlo que palian 
como fuíños ellas cofas 
por mi; notables mudanzas 
reprefenta la fortuna 
en mi vida, pues-no acaba 
un papel,quando otro empieza,' 
i en tragedias todos paran!

De arriba voces Proel. Baxeies.
Leon. Quantos? Prae. Dos, Leo-Sori 

de remos? Proe. Velas quadradas 
me parecen, i Láxeles 
redondos. Leo. A donde pafian?

Proe. Del Poniente al Mediodía.
Xfcw.Prefa ha de fer de importancia  ̂

Hiza La borda fobre ellos, 
arranca, arranca canalla, 
aprielía perros fa! id.
Ha chufma infame Chriftiana! 
Boga, boga, efeurre, eícurre,
Ha Comitre a palos mata 
ellos perros, i rebienra 
con los remes: caza, caza.

Dr a. Ya en media luna coronata 
tus feis galeras las blancas 
velas de los dos baxeies.

Leon. Quai mete la Vigilancia, 
i mi Patrona las proas 
por las efpumolas aguas 
à lasquillas enemigas!

Dr a- Bravamente le aventaja
à ¡a

Mdtos Vragofo. x



2. 2.
a la fortuna el Nebli.

Ico». La Luna un baxel alcanza, 
no pretenden pelear, 
que le rinden, pues amaynan 
las velas: aborda. Todos. Aborda. 

Dr*. Leva los remos, canalla.
Dent. Celimo Arráez Mami

viva. Tod. Viva. Leo- No fe iguala 
ninguna cola agencer.

Z>r.i.Ya ponen en ana barca 
los mas lucidoscaptivos, 
i Celin con ellos zarpa 
a la Capitana. Leo. Todos, 
Dragtid, dàn a mi venganza 
pequena fatisfaccion; 
hada que roxa la blanca 
Cruz Maltela à mis pies vea; 
que contra las fieras valas 
rayos, que arrojan mis ojos, 
que Ion afpides del agua, 
no ha de valerles, fi puedo., 
à fu mar, ni à fus murallas, 
que efeupa veneno en plomo 
el baíililco de Malta.

Drag. Ya los Omitíanos’ocupan 
tu popa por eíta el'cala, 
que les han hecho.Ic<?.Lleguen- 

'intren Don Juan, Clarín, i Narcijk , 
un velo por la  cara, i Merenctit. 

Cel. Omitíanos,belad las plantas 
de nueítro Arráez Celimo, 
en los hechos, i en la fama 
de Arnaute retrato, è hijo.

D-Jua.Fortuna ingrata delcanfa, 
pues has llegado al extremo 
conmigo de tus defgracias.
Pero qué es ello? parece 
que ede Coriario retrata 
en el rodro, i las acciones, 
masque a fu padre à Leonarda? 
Hizo la naturaleza 
milagro en la femejanza 
de los dos: válgame el Cielo! 

dar. 1 no te admiras fin caufa.
Leo». La imaginación parece 

oue ha hecho cafo, o me engaña 
el defeo, ò edoi viendo 
à mi enemigo? Nar. Ha ingrata 
fortuna! Leo. Celin. Cel. Señorí

La Cor [aria C¿t alantC
Leo. Donde ellas ñSvcs paflaban?
Cel. A Valencia, de Mallorca. 

J#¿.Muedra la fangre Africana 
noble, que heredaíte, Arráez, 
del gran Arnaute, fi tratas 
de parecer hijo fuyo, 
en la cleraeucia que aguardan 
de tu valerofo pecho 
los nuedros; que fi alcanzara 
tu mocedad à faber 
que es amar, pues es humana 
deuda general en todos, 
como la muerte, ampararas 
dos tiernos amantes, que hoi 
pone la fortuna varia 
en cus manos vencedotas, 
que dd'pofados pifiaban, 
para celebrar fus bodas, 
a Valencia, que es mi patria. 
Hombre de refeate foi; 
i li à los dos nos amparas, 
como quien eres, lera 
poco hacerte de oro, i plata 
la popa de eíh Calera, 
i el fanal. Leo. Como te llamas? 

D-Juti. Donjuán Ladrón.
Lcouar. No te dieron 

el apellido fin caufa.
D.}u*.Vorqué, Arráez? Leo.Porque fois 

los Chridianos de las famas, 
i de las honras ladrones.

con

D.Jua. No te entiendo.Zeo.Mt venganza 
à las manos me han trahi do 
los Cielos: I tu, Chridiana, 
como te llamas? Arare. Narcifa, 
Arráez, masdel'dichada, 
por ver captivo à mi dueño, 
que por ver que loi tu efclava; 
que labe el Cielo que diera 
porque él libertad gozara, 
aunque quedara fin vida, 
tantas vidas, tamas almas 
corno tiene el mar arenas; 
i fiendo mas, no igualaran 
à mis ardientes defeos, 
à mis atnorofas anfias-

Leo». Tanto os quereis?
Dijera. No es pofsible 

que reducirte à palabras pueda



pueda cl artior de’los dos; 
lo que cuentan de Cleopatra» 
de Dido, Pyramo, i 1 isbe 
es punto, es atomo, es nada.

Leo. Echando eíloi baíiliícos «tf. 
por los ojos defde el alma, 
i no le mato, por ¿arle 
la muerte masdilatada.
Celio, pon à elle Chriitiano, 
porque es tan firme, en la plaza: 
del bogábante: i tu hermola 
Mallorquína, deftas aguas, 
como Narcifa, Narcifo, 
dame efi'a mano, que abráfá 
à la nieve con la nieve, 
que beldad tan foberana 
nadie es juílo que la goce» 
fino foi yo. D.'J-ua. Qué venganza 
Cielos tan injuíta es etta!.

Xftw.Dame eíTa mano, Chrifiiana, 
que foi tu dueño. Na. Qué importa 
lino eres dueño del alma?

Xeo. El alma también es mia; 
fella éfta boca, que caufa 
al cryltal admiración.
0  como yelas, i abrafas!

ZÇfcd.Locoefloi: Cielos qué es ello!
Primero, Arráez, me mata, 
que yo efie agravio confienta, 
que loi noble. Leo. Dragud, tapa 
à elle Chriíliano la boca,
1 à una cadena le amarra.

•̂JttA.Que me abrafa eí alma:
focorro Cielos, mas mi quexaesvana» 
íi junta por matarme el Cielo impio, 
amor de un Moro, à zelosde un mari-

Xeo Llevad à elle perro, i todos (do 
los demás por lasdosvandas 
repartid: i aquel que eflá 
detias de efie perro vaya 
al mifmo banco rambien 
por efpaldar. C/ur. Merced tanta, 
yo la doi pDr recibida; 
cinco mil veces mal aya 
quien fe embarca haviendo mulas 
de alquiler, ni quien fe cafa 
en Islas, haviendo tierra 
fir.me, fin pafijr pDr agua!
A Mallorca por muger

D e D on juán  de M atosV r agofo. í  3
va un Chn.íhano» haviendo tantas 
íobradasenlas Aituiias, 
en Galicia, i en la Mancha?
Paciencia, Clarín, que ya 
fereis trompeta baítarda 
de las lal vas de Mahotna.

León. Honren, hermola Chrifiiana,' 
de mi camara de popa 
tus foles, luces del alma, 
los tapetes Tanecies, 
que mi valor lelo alcanza 
à gozar tanta herenofura.
Tu con ella también baxa,
Chrifiiana, a fer camarera 
del Sol, porque envidie el Alva, 
viendome en los brazos tuyos 
mi dicha. Afer Como tueíclava 
iré à obedecerte. N atc. I yo, 
antes que ofendas la clara 
fangre de Donjuán, mil veces 
me daré la muerte. León. Acaba, 
que eíiásgroílera conmigo.

D.juA. Aguarda, tyrano, aguarda» 
matame, i no me deshonres, 
que íi con honra me matas» 
mayor vi&oria es la ruya, 
que efta tu valor agravia.
Narcifa. Narc. Don Juan.

D.JuA. Mi bien,
mira, advierte. NArc. Que en el alm# 
te llevo, no hai que advertirme.

X>T«ít.Eres tnuger. Nar. Soi honrada.
V.Jua. Soi yo defdichado. Nar. I yo 

foi firme. Leo. Acabad» Chrifiiana,' 
entrad.

D Jua. Plegue à Dios, que el mar 
levante al Cielo montanas 
de fal, i elpuma. León. Celin» 
elle perro á palos mata.

Ce/. Ropa fuera»perro, i ven 
al remo. cLi. A linda enlalada 
le combidan.

León. Deíta fuerte
mi agravio toma venganza.

Vafe LeonardA.
D.JnA.Matadme, que eíioi fin fef®»' 

i fin honor. Drag. Perro,calla, 
i à la cadena camina, 
i toda aquefia Chiiííiana pana-;



í  4  La Cot jarla
canilla.t/rfr.Q'uien dice menos?

'jB.Jua. Rayos de zelos me abrafan; 
que me roban el alma, 
íocorro Cielos: mas mi quexa es vana ^  
ii junta poivmatarme el Ciclo impio £) 
amor de Moro, à zelos de un marido. À  

JORNADA TERCERA. )?
%\k Don J*an  como forjado con un* ca- 

dena alp ie, i un barrilgrAnde, t po~ ¿a
mendo (o en elfue ¿o, diga..

\̂ ¡.Jma. Agua me mandan hacer, «*)
ojos volved à llorar, fL
puesaisi Coléis aguar ^
qualquiera humano placer.
Llorad haíta ver que ver (SJ.
no podais, que delta tuerte zv
podréis llegar á la muerte pÚ
iin ver vueltro deshonor,
nras íriele 1er fu dolor ,x
imaginado mas fuerte. ^
Zelos, rabia del íentido; (¿f
furias, que al alma abrafais,'
ii à un amante muerte dais, 7?
que dexais para un marido? V?
De un Renegado ofendido, £)
i de mi imaginación,
que tan poderofos fon, ^
vengo à hacer mi daño eterno, je)

i que como es mal del infierno
no le-s hallo redempeion. -r

í [Vamos ojos à llorar; V
* ¡vamosdefdicha a Sufrir; r
j vida,vamos à morir;
i zelos, vamos à penar; \%-

agravios, vamos à dar y?
venganza: vamos memorias 

¡ à difeurrir en las glorias
palladas; vamos honor a?
à dar armas al furor,
5 à la experiencia viftórias.

[ 'Sel-be Clarín con ten haî de lena dcuejlas, ~C
i échalo en el tablado. &)

tr¡ar. Maldiga el Cielo el oficio, ?£
i quien en ¿1 rae metió,
eftando íirviendo yo $)
en mas leguro excrcicio!
Como Iíaac al lacrificio 
yengo de lena cargado,Pial comido, 1 ma j cenadô  ££

Catahmáimal calzado, 1 müf VefUJóy i lo peor, mal bebido, que elfoi del vino caltrado.
Arroz, barbado Clarin,
j ello por grande regalo; 
agua tic barril, i palo 
por vino de San Martin; 
dos, ò tres onzas alfin 
de vizcocho con carcoma, 
i guíanazo que alloma 
à ayudármele à comer; 
no citáis dos dedos de 1er 
conefano de Mahoma.

D-Jua. Qué hai, Clarin?
Ciar. No se, Donjuán; 

borrico de leñador 
foi por tu amor; i es rigor 
que me va oliendo Alcorán,' 
que eftos perros no nos dan 
tan regaladasrofquillas 
para tripas, i coíhllas, 
que:- D-Jita. Pues qué dices?

Ciar. Entiendo,
queme efia, Don Juan, haciendo 
el almalafa cofquilias.

D.Jua. Elfo has de decir, villano?
Ciar. Eíto tengo de decir, 

aunque imagino morir 
quarenta veces Chriüiano, 
porque e! furor inhumano 
dette Corfario cruel 
me tiene fin mi. d .Jna. Por éí 
quifo el Cielo dar venganza, 
à Leonarda, porque alcanza 
verfe retratada en él; 
que como quien rabia veo 
de fu rofiro en el cryftal, 
quien escaufa de mi mal, 
i agravio de mi defeo.

Ciar. Tu tyranizado empleos 
i la caufa ingrata mia, 
pienfo que de la crugia 
hazen eclyptica de oro.

D.Jua. Aunque ofendido la adofoj 
Salen Narcifa, i  Merencia.

Mer. Goza el mar, i mira el dia, 
que hermofo parece en él.

Narc. Ay, Merencia! noche obfeurá! 
es para mi la hermofura, . del



íelSol, ídel mar cruel; 
pluguiera al Cielo que del 
fuera defpojo naval, 
antes que de tanto mal 
la ocafion llegara à ver, 
donde la pena ha de 1er 
para el remedio immortali 

D.Jwn.A Narciía. Ntí.Quicn me nombra? 
JD.Jkíí. Ya efloicn tan grande olvido, 

que mi voz no has conocido? 
jí^.Don Juarl.T». J i m . No loi fino fombra 

de lo que fui; que le a (fombra 
el efcucharme, i mirarme? 
que como lías-llegado à darme 
la muerte, i mi agravio es cierto, 
huyesele hablar con un muerto, 
que pudo el mar fepultarme.
Que para quien tan agena 
elta de mi amargo llanto, 
foi un prodigio, que efpanto, 
foi un alma,que anda en pena, 
à quien-d Cielo condena 
à eterno infierno de males, 
tan nuevos, tan defigualcs, 
que ofrecen .mortales calmas 
di alma, con 1er las almas 
efp ■ritus immortales.
A-y Narcifa, agena, i mía, 
de obligacion natural,
PílVa (cutir folo el mal 
‘ •e uii Zelofa porfía!
Con la nueva compadra 
conio te va? efiá contento 
eífe barbaro fediento 
de mi ftn ioía pafsion, 
defpues ]a p0íle Ision,
° m"efi:ra arrepentimiento?
J c‘o no, que tu beldad 
delcubiffd mas tropheos,
™as abifmos de dcieos,
‘ e a»tor mas eternidad.
. ’Cncs'e ya voluntad, 
fíen os eíquiva intentad

D e D on ju á n

fine-i;;'s con mis afrentas? 
nias eftrechós los lazosDast j t

a ° s labios, i a los brazos 
l ^ o  à cuenta Tuya alientas?

ec¡proca-ndo ternezas,
, Cesle nueves favores,
J aeeslc dulces amores, 

finezas
gentilezaŝ  v

§ dc amor pifan 5'a 'el temor,
que es quinta ellencia de amor 
latisfacer con rezelos.

f flai de los iufpiros, zelos?
Hai mi dueño? Hai mifeñor?

Hai juramentos; Nar. Detente,

t que me efiás dando, Don juan,
mil muertes. D.Jh-æ. Las que me da» 
tus zelos ingratamente;

t el alma como las fieme 
aun no las puede decir, 
que las pienfa remitir

f al tribunal demi honor,
donde fu intimo rigor 
me ha condenado a morir.

«S Nare. Efcucha mi bien. Ciar. X tujf 
à quien nti f¿ hizo zaloma, 

vT galeota de-Mahoma,
¿K donde teme Bercebu,

que en el golfo de Covín 
ÇT ele mi cuidado navegas,
jÀ  à queextremo de amor llegas

con el perro, que me agravia, 
de quien mordido con rabia 
agotará feis bodegas?
Tendrás per lo camarera 
Camarero Renegado,

f que de lo que yo he fembradet 
coge r la cohecha efpera, 
i darate en la galera

f mcro, i millo imperio ya?
Mer. Tanto, que en mi maítoefta 

hacerte dar una ayuda

S de cofia, donde fe fuda,
i no algalia. Ciar. Por Alá.’

Aíír.Que es ello: Cía. Soñando eftaba^
3Ñ que era Alcaide en Mclilla,
Y  i tu ¡a Mora Chacona.
{$) Aíer.Todo es fueño quanto aCabí 
•jÑ el tiempo, nadie fe alaba 
5 ;  de fus mudanzas. Cía. Alfin,
( j í  ya murió en tu amor CJarinï 

Mer. Como fi nunca naciera.
I y  Ciar. Pues Nihfa deTalavera,
V  «  mas galan Don Celia?

Mer. Palfo, paífo, galeote. ;
\/¿ Ciar. Con la carga te has echado;

Narc. Nunca el.zeloíb cuidado.

t  Don luán, tanto te alborote, 
que en mi ru rezelo note 
falta de firmeza alguna: 

gg; ni tu fufptcha ¡mpomu^
a inz£ft

de M *tos Fragofo.



Ld Corjan
juzgue la que no lia cíe far; j
pues nunca'tuvo poder 
en las almas la fortuna.
Primero, Don Juan, perdiere (
mil vidas,! aventurara j
«nil almas, que te agraviar»*
I à .Dios* que es mas* ofendiera# i
qué mas recelo tuviera
de ti* que ofendiendo eftás ;
u ji fe mu dable j amas; (
porque una firme muger ¡
Suele como'el Angel fer̂ j, 
que nunca fe vuelve atrás.
Demás* qu e Celiino intenta, 
elle i'mpofcible, Don Juan*. ,
ían cortés, i tan galan, (
que no corr iera tu. afrenta I
peligro* quando á. mi cuenta r
iro puliera amor tu ho^or,. 
í  la obligación mayor, ¡
que efla es yo quien lo guardaba.

J>.J »a.No eili,ingrata,quien le.alab®
lexos de hacerle favor.. i
No te difculpes conmigo s
mas, pues quieres intentar ]
con ellas defalumbrar 
m i venganza, i tu caftigo.
I para qué- mi enemigo (
so  te gqce, boi te condena 
à  muerte defta cadena ,
m i honor, de tu error juez: I
porque acaben de una vez , 
íu. amor, tu culpa, i mi pena,

*Twr. Detente, dueño querido* 
no me mates fin razón,

D .Jm .No:admiten apelación 
los agravios de un marido,
S l̂en Leonarda, Dragad, ïÇeiïn.

^pon. Que esefto, perro atrevido, 
ni dueñoofendes, que adoro?
Efloi'por la fe de Moro,, 
por matarle! ola- Dragud, 
putas fu zelofa inquietud 
llega à perder el decorô  
é la beldad, qu e idolatro,. 
x à mi el'refpeftó también, 
haz que mil palos I’e dény , 
quepreftoha de verle à quairo 
galeras en el theatrcr 
del mar mi! pedazos hecho  ̂
jy o  apenas fiuisfecho, 
içprefentar Uoaÿral'

; Catalana.
fiera tragedia mortal 
de fu enamorado pecho.'

Nare. Valiente Arráez, famoíb 
i Ceümo, fi à tu valor
■ debo algún cortes am or,
■ menos fiero, i mas piadofo
! con un amante zelofo,

con un efclavo rendido, 
te mueftrá, que es mi marido 

í alfin, que yerros de zelos,
. can los hombres., con los Cielos 
• mayor diículpa han tenido.

Que fi à querer has llegado, 
difculpará tu experiencia 
ella atrevida impaciencia,

! efte amor defatinado.
I Bafta el zelofo cuidado

por caftigo; que no es poco, 
quando á furor le provoco 

t con ellos* teniendo honor;
■ que para pefar mayor

no le han muerto, ò vuelto loco, 
i ico. Bebiendo veneno eftoi;

que efte amor, i zelos, Cielos,
. me eftán matando de zelos,
: i pienfo vengarlos hoi.

Alza, Narcila, que foi 
f tan tuyo, que'por ti quiero
‘ perdonalle. Nár. Hacerte efpcro
( en el alma eftatuas. ico». Mas, 
t Narcifa, zelos medás,
: quando mas de zjlos muero.
' Nave. Es mi efpúfo, es mi marido, 
f i con la verdad mayor

de fié, i de confiante amor, 
nos hemos correfpondido.

Leon. Pierdojoyendolo,el fentido.
Nar. Nació para mi cuidado.
Leon.No puede haverteengañada?
Nave. En aquella fe invencible, 

i en la mia, es impofsibíe.
Leon. Que bien que os haveis pagado! 

loca eftoi; pero y o se 
por fuceíío verdadero, 
que fttpo engañar primero 
otra mas ardiente fe.

Na re. Perfüadirme que elfo fue, 
fera también impofsilíle, 
que fiemprea mí fe invencible 
eftuvo correfpond rendo 
fu firme amor. ieo.Hoí emprende 
ana venganza terrible;



vènaeà, Chriftîano. D-Jaa. Aquí 
n e  tienes à tas pies. Leon. Mira 
atentamente ella cala, 
iefla playa, donde afsidas ' 
eftàn de mis feis galera* 
las proas, que à eíta s orillas 
no lie venido fin myfterio.

D.Jna. Si tanto mal no me quita 
la memoria, Catalanas 
cofias fon. Leon. Porque fufplras?

¡D.lua. Porque mi patria noéflá 
iexos de áqui.

León. Ya te olvidas
de una muger, que dexafhs 
en aquella playa mifniji 
bullada, fin efperanza, 
i fin venganza ofendida?

Ha. Cielos qué es ello? Le. No tienes, 
que negarlo, que averiguan 
verdaderas relaciones, 
i ellas peñas, que rendidas 
à fus lallimas quedaron.
Refponde, que ella defdícha 
la se della propria. V . J» . El Ciel» 
parece, que me raltiga, 
ò algún eípiritu habla 
en elle Moro. Narc. Qué cifma 
de defdíchas fe levanta 
nueva contra mi? Leo. Publicas 
tu delito, pues que callas, 
i à la venganza me obliga 
fer hecho á muger.

D.Jtfa. No en vano 
de fu retrato temía 
la efpantofa femejanzj, 
fi ella no es Leonarda mífina.

Ai*. Qué es eftoj D.Juan? D .Jimj.No se
León. Ola, Dragud, à Narcila, 

iáeífamuger pon en tierra 
con un efquife, que à villa 
de las galeras partiendo 
a boga arrancada, encima 
de ellos pcñaícós procuro, 
que como à Dido, í à Olimpa, 
elle Chriftîano la vea; 
porque con la pena mlfma 
que ofendió, muera de penai 
quecfto toca à la judicia 
He mi zelofa venganza.'
Que aguardas,DragudíDr.Camina 
Chriltiana, i tu perra. Cbr.Eftab* 
por dar¿e à Ufagud-albrjcias.

f>e Ibon^uaníe fyfatos V r agofo.
Nurc.Celima^ que esIoquSÍntíOtájí 
Leon. Della manera,ttftarcxtq* 

de tus zelas, i defdeneS 
tomo venganza, que enfria 
mucho una muger gozada 
el gufio, quando no olvida 
por lomas lo menos. D.Jw.Cielosÿ 
qué es ello? como graniza 
contra mi vueftra demenda 
bafilifeos? Narc. Tus mentiras 
fiento mas que tus crueldades.

León. Llévalos, Dragud, aprifa, 
i zarpa la Capitana, 
i la Patrona reciba à Dragud*

ÍV»,£. V amos, Chriftianas.
Lluro. Antes que pile la orilla,

Don Juan, llegaré fin afina.
D .J ími.1 á mi la enojofa vida 

me fobratá, para hacerme 
immortal en las defdichas.

Vrag. Caminad. Na. A Dios D. Juin» 
que puefto que elle ofendida 
de tus zelos fm m ivoi, 
porque te dexo.

Van fe Dragad, « las dtn\
D.Jtta. Narcila,

a Dios, aunque verdad fean 
las ofenfas, que eftàn dichas 
por boca de quien me agravia, 
qué ofenfora, i enemiga, 
te adoro, i no puedo mis.
Ya las ultimas reliquias 
de los acentos me lleva 
el viento, quefolicíta 
llevarle mis efpcranzas; 
í  las olas enemigas 
montes van poniendo en medí®. 
Plegue à Dios, que embravecidas 
con un leveche, elle leño 
eícupan al Ci elo, í riñan, 
de verde, i negro fa litre 
los ojos del Sol, i firva 
quando à los abifmos vuelva, 
de mayor árbol la quilla; 
para que pedazos hecho, 
pueda con alma, i fin vida 
falir à gozar del bien, 
que me roba mi defdícha!

León. Perro, al bogábante preft®,
D.^jua. Delcanía, fiero homicida 

de mí honor en los "agrarios.
Lton. La colera vengativa

Di. .  &
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íleunajiuiger agraviada, 
con menos, no le podía 
fatisfacer: bafea ahora 
finezas agradecidas, 
con que obligadas mis quexas, 
fe encaminen à tus dichas. .

ID.Jun. Mis fofpechas, mis recelos, 
fus palabras acreditan.
Eíta es Leonaida, ò no foi 
defdichado; à nuevas iras 
de ¡afortuna me entregan 
mis males. Cel. Chriítiano, arrima 
al remo el pecho, i los brazos.

P .J k. Matádmelo canfaos, defôicbas.
Va» fe, i fale»"Mere»ci'a-, i Narelfa.

Marc. Vuelve,Merencia, i mira 
como las feis_galeras 
fe alexan delta Playa,
1 à la muerte me acercan»
Mis íufpiros parece, 
que ayudan à las velas, 
à las olrfSiiii llanto, 
à los remos mis quexas.
Mira, como la elpuma, 
argenta las entenas 
con la fuerza, que hace 
3a roxa palamenta.
Ya parecen, volando ' 
en medio del mar peñas,, 
í ya tan breves nubes, 
que las divifo apenas.
Elepue à Dios, enemigos 
pujaros de madera, 
para mi mal con alas, 
para mi bien fin ellas, 
que antes que vencedoras, 
los muros de. Biferta 
Taludéis defde el agua, 
beféis defde el arena, 
os encuentre la «fpada 
del valor de los L¿y vas, 
que lafamofa efquadia 
de Sicilia gobierna, 
quitándoos dé las manos 
cl bien que fe me alexa, 
el Sol que fe me pone, 
la luz que fe me a’lifenta!
O plegue à Dios, que en medid 
die la veloz carrera,
Caballos desbocados, 
con alas, i fin riendas,.

Alpes fe os op
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f cuyas peñasfoberbras
os aguarden al palio, 
porque paréis fi-bre eltasí 

¿ \  Salgan à recibiros
> ^  firtes de eícoüos hechas, r

\£ a! golfo  de N arbona,
las Pomas de Mariella!

Mer. En tu ofenla, feñora, 
parece que deleas.

Nwc. Dexaine, que eftoí loca.
Mfr. No hai quien negarte pueda, 

que la ocafion es mucha.
, Marc. No me queda, Merenda, 

mas remedio à mis males, 
que la muerte, poftrera 
linea de las défrichas: 
al mar defde eítas peñas 
de Nap.pjes Sirena.

Mer. Detente, que la vida 
libra con la paciência 
en el tiempo cfperanzas, 
que todo mal remedian.

Marc. Si no me engaño, mira, 
no, parecen Galeras 
las que doblan el cabo 
de efla punta ioberbia, 
atalaya del campo 
de la batalla fiera 
de mis zelos, i agravios?

Mer. I fon Chriítianas velas, 
que he viíto en los garcefes 
Cruzes, i en las vanderas 
de los eftanteioles.

Narc. T  an cerca van de tierra, 
que befan con las palas 
de los remos la arena.

Mer. Parece que han venido 
por la piedad eterna,
de los Cielos guiadas.

¿V Lleguémonos mas cerca
5 ; del mar à darles voces;

para que alguna venga

f á focorrernos. Mar. Vamos, 
fi à voces que no llegan 
à alcanzar efperanzas,

f  que de laviíta vuelan,
nolas anega.el agua, 
el viento no las lleva.

f ,Entrenfe , ; falgan Vori Carlos encuerde, 
bajlon, ¡ algunos Capitanes, tocando 

una trompeta.
f e  j3?jC0r, AasiüyJVk i  à tierra yajp



el efquîfç>, Capîtan, 
por dos niugeres que eftàr» 
dando voces en la playa, 
para que las iocorramos, 
que de algún roro- baxel 
dieron al través, que en èl . 
la vida à dos vidas damos; 
res dela humana piedad 
obligación, i mas quando 
liai padres, que ellin llorando 
delta mifma calidad 
alguna deldicha.Cap. Entiendo, 
que y a las ha locorrido 
«1 elquife. V.Car. No han tenido-' 
poca dicha, que viniendo 
de Cartagena, pudieran 
las Galeras-navegar 
golfo lanzado, i paliar 
tan lexos, que no las dieran 
el íocorro que han hallado; 
mas todo 1« traza el Cielo, 
quando al mayor defconfuelo 
las defdichns han llegado.

Sold. Elle es el Cabo, llegad ■ 
feCoras, i agradeced 
cita piad ola merced, 
efta debida piedad.

Narc. Danos tus manos. D.Cítele ñoras 
guárdeos Diqs: bella muger, 
moza, ¡ noble al parecer, 
i fin dicha. Nar. De que lloras;

V.Car. Repaflo con tu prefencia
- una Memoria, que al llanto 

me ha obligado.Nír.No me efpáto, 
que en nri ha puefto la inclemencia 
del Ciclo un exemplo trille 
de las defventuras todas; 
pues mi viudez, i mis bodas 
eafi a un tiempo vi. D.Ctfr.Tuvifte 
efta deídicha en el mar;

JHítrc. El mar ocafion ha fido 
de hayer mi dueño perdido, 
i mas que e) mar,.el amar.

V.Car.üe adonde pallabas! Netr. Sol 
Mallorca, i à Valencia, 
feguros de lu inclemencia, . 
iba con mi efpofo. V.Carl. Eftoi 
^«H ando con terneza 
tu fiiçefto laftimofo.

Kan. Algnj d h;j0 fctrioío 
de Ar

De Don "Juan de Matos Fragojo 

$
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l'tiaute, cuya fiereza
f iw te  dsQf uyc

las riberas Elpañolas, 
i por fagrado à las olas 
del mar del Africa huye, 
nos captivo en el través 
del golfo de Barcelona: 
i poniendo la perfona 
de mi marido à los pies
de la fortuna en un remo',
à la fuerte dcldichada, 
de mi hennoiura inclinada 
la luya, con tanto extremo 
mi o fe ufa follcito, 
que hallando en mi à fu violencia 
la debida rcfiltencia, 
hoi en tierra me dexo 
fola con efta criada, 
que mi defdicba ha corrido 
también; porque mi marido 
con muerte defefperada 
fin dieífe à lu amarga vida 
quando fe vielle fin mi, 
i yo fin cl, vielle allí 
la queme queda perdida; 
halla que vueftras Galera, 
llegaron, i voces dimos, 
porque en las infignias vimos 
que eran Chi Urianas valideras. ¡ 

V.Car. Trille fuceflo! decid 
como, feñoras, os Hantais!

Nave. Marcha, porque veáis
que ella improprio el nób.re cnñií. 

V.Car. I alfin, es vueftro marido 
de Valencia natural;

Nare. I de lo mas principal
que hai alli.D.C/Jr.De qué apellido; 
porque conozco yo allí 
qualquíera noble blafon!

Nar. Su nombre es D. Juan Ladrón. 
V.Ca. D.Juan Ladrón! Ná.Señor, fi-, 
V.Carl. Bife lo ha fido primero 

de una hija, que he engendrado, 
i quando verle cafado 
con ella en Italia efpero, 
hallo que es vueftro marido: 
debió de dar a mi hija 
la muerte! Isa. C on  que me aflija 
darme de nuevo ha querido 
el Cielo ocafion; no en vano 
me hablaba fiempre Celimo 
enlomilmo. D.C«.Hoi me laftinlo 
de nuevo: ha Ladrón t.y rano 

■ de mi yida. fár> £eregf¡flo
■ fv(&



30
lucello! Cap. Notable Calo!

Liare. En nuevos zelos me abrafo, 
D.Garc. Los baxeles determino 

de elle Coriario leguir 
. hall-a Biierra, halla Argel, 

i de elle ladrón cruel, 
que me intentó derruir 
de honor, I vida, el íucelfo 
faber de mi nueva afrenta, 
ítomarle eflrecha cuenta 
de mi hija. Liare. Pierdo el íefoi 
de nuevo me abrafo, i rabio 
de zclosi' D.Car. Soldados, hoi 
os debo mi honor, yo voi 
a latisfacer mi agravio; 
elle Coriario bulquemos, 
haciendo com® Elpañoles, 
pues fois de la Europa Soles.’

Cap. Dexa excufiulos diremos, 
i parte á vengar tu honor; 
que de Riferta, i de Argel, 
i el mundo, aquelle baxel 
puede lalir vencedor 
con tu valor Idamente; 
aporque ya por nueftra cuenta 
corre, aunque es tuya la afrenta; 
pues i  tu brazo valiente 
Eipaña debe elle llbnor, 
quando no viniera aquí 
por nuellrD Cairo. Atar. Sin ni i 
ello! de zelos, i amor, 
íolicirando venganzas, 
que foi la ofendida yo 
también. S.Carl, Donde encamina 
penfam rentos,-i jfpçranzas 
elle Coriario inicíente, 
clie barbaro irrogante?

Jslarc. Las proas pufo al Levanté, 
i mis dichas al Poniente.
Zarpa,que aunq ue mas naveguen 
C a hipogrífos deí mar, 
primero le b*s de alcanzar, 
que al Golfo de Polas llegue. 

1>.Ca. Zarpa,! à boga arrancada toe un 
venced del mar el furor, 
que en alcances de fu honor 
va Don Carlos de Moneada.

Van fe, ! [filen Leonar da, i Celln. 
León. Obícura, i medrofa noche.
Cel, No fin caufa en ella cala 

has dado fondo, que el Cielo 
imagino, que amenaza

L a  CorJarU C'ataldná.
al mar con tormenta. Leo. 1 toefo 
quanto en la tierra, i el agua 
miro, parece que aborta 
alfombro: no sé que extraña» 
nueva triíleza, Celin, 
me difeurre por el alma, 
que me cania quanto veo, 
que quanto miro me efpanta? 
Aquel Catalan Cbrilliano, 
que le llevaíte à la efpaldu 
de la Patrona, Celin, 
que fe ha hecho? Cel. Elba mañana 
no, me mandarte volverle 
à la Capitana? Leo. Baila;

Cel. Al Valenciano quité
la cadena, León. Porqué caufa?

Cel. No me lo mandarte tu?
León. Pienfo que fi: mas ya eíl.lb» 

de otro parecer ahora; 
mira. Cel. Notable mudanzaí

Leí». Mucho rigor fue poner 
en tierra aquellas Cbriitianas; 
pues ninguna en mis' ofenías, 
Celin, no citaba culpada.

Cel. Fue no pequeño rigor.
Leo.Si fue, pues à quien me agravia, 

lo que no es muerte, es pequeño 
caftigo; qué dices? Cel. Nada, 
fino que tn güito es julio, 
Contradiciones extrañas!

León. Celin. Cel■ Quémandai?
Leon. Parece,

que por efla popa entraba 
mí padre. Cel. Tu padre? como?

Leen. Píenlo, que cii mí, Celin, había 
el alma como entre íusños: 
vén acá, Cel.Qué es lo que mandas?

León. Llámame à Donjuán.
Cel. Q uien es Don Juan?
León. Q uien, toda la caufa 

de mi defilieha; elfo ignorasi
Cel. Demi ignorancia

es la oca (ion mí refpeft».
£e<>»,Llámale pues, mas aguarda, 

que con Teodoro es mejor 
comunicar de mis anfias-,
Jos .extremos, que en efefto 
es jirf fangrei Celin, llama 
à Teodoro; pero dexá 
que de lean fe, fidéfeanfan 
los que con f.ela-res viven.

Cet.l no fuera de importancia
poca’



Ve Von-'juan de Matos Vr agofo. '5:1
poCa q»< «  recogieras 
también, que ya las ckiaas 
fombras de la noche llegan 
à lá mitad* que las altas 
eñrellas la'rilan diciendo*
pues.q tantos Argos-guardan, 
à tusbaxeles, i à ti. 

ieoíi.Celin, dame una almohada, 
i desame un poco à folas, 
que me-haras lifonj?.Ceí.Tanta 
diver.fionque podra 1er? 
de que nacerán tan varias 
defigualdades? aquí, 
tienes la almohada. Leo. Vaya 
el Cielo contigo ahora,

Ceí.Táta novedad me efpanta.ng. 
Guárdete Alá.

Vafc-CeUnx '¿ella- recoflada en la al­
mohada diga.. 

lew.. Porque abiímo
de confufiones, Leonardn,,
navegan tus penfamientosj 
i  corren tus efperanzasí 
Qué labyrintho es aqueíle 
donde:vives encerrada,, 
que:ni aciertas-, lá, falida, 
ni te acuerdas de la entrada?'
Qué fileno es elle que duermes? 
queencanto-es rile en q palian 
tUs-anos, CDrtio 1rs fombras? 
tus dichas, como las:aguas?
Qué modorra es-la quetieneS,- 
Gn mortalmente pefada,. 
que ni Gentes loque dices, 
t'i efcuchas lo quete hablan? 
Adonde vamos? qué es efto, 
felfas-glorias, fiambras vanas, 

co s; güilo s, c.u erdo s- mi e d os, 
tordas-horas, ciegas andas?'
Que letargo os Cntretlene?; 
que mobil os, arrebata? 
que mentiras os fufpenden? 
que aparência os engañan?1
‘tta.una voz d'emuger dentro. 
,tiACfomaos>hunrano engano, 
á las-ventana  ̂del alma, 
■Unidlas bien  ̂que el entierro 
del gran Salaq;no paífa;
* por rica heienc¡a dexa

que envida alegre, i larga, 
1 las fumado,

orias tantas.

''efpuesdedian
litar ojr

León. Extraña m a fia , i letra! 
que voz es ella que canta 
fin determinar adonde? 
parece-Sirena humana.

Cnnt. Del roxo tirar encadenas, 
dei roto orgullo de Francia, 
de- la faqueada Egy pto, 
de tanta emprefla, i hazaña, 
ella pobre mortaja 
lola del mundo Saiadino faca.- 

Ahora- fe canta à quatro voces, 1 al 
proprio-tiempo que vitp acabando de 
cant ar- vaya fallendo mi hombre con 
barba larga, ¡ cana, con ana xaque- 
ta blanca ,  pintada toda de ojos, i 
anos callones de lo mifrrto ,  los bra­
zos de fondos, i las piernas, i un rof 
tro detrás de la muer te,con an afaad 
pequeño debaxodú b’-azo-pi'raadó de 
Coronas, Tiaras,- Muras, Cetros, i 

Bajiones,i al ombro an azadón- 
bnrnizado■ , i  levant ando fe: 

Leonarda diga.
Eco».. Quien eres, fiera ilufion,- 

que mis- lentivlos- efpa-ntas?: 
fombra, ó>prodigio quien eres?

Vif. El defengaño; no hablan 
por mi ellas empreílas todas,, 
que miras?.cuenta mis canas, 
qu a ndo n o p uetlas-mis ojos, 
limita atráscou que cara 
doi carta de pago-al mundo. 

Eeon.Dondecaminas?-Fiji. Al agita 
del1 olvido, al pozo eterno 
de la muertes donde:aguardaO'
tomar ella navepuertoy 
en quien la vida fe embarca, 
para atravefar el golfo 
de efTotro cmisferió.Eeo. Faifas: 
alguna mercadería?

Vif. í  no de poca importancia.- 
Et.Qn¿ ltevas?F;/lCoronas,Cerros- 

Laureles, Mitras, Tiaras, 
Bailones-, tridentes, plumas,- 
ingenios, bellezas raras.

. Leo. De que firve-efle ihllrumento- 
que al ombro llevas?

Vif. De aldaba;,
¿ para llamar à l'a puerta;
I- como-miras, delta cafa,
I Comienza acabar con el azadón » 1 
i abre el efcotillon/r tomándole de la J

mano, fe vit hundiendo la Vifion; i 
en acabando fe de efeonder ¿corno v i  
tirando elbrazo vaya faliendo afi- 
do-de la mifmamano, en la mifmtt 

apariencia, Amante Mami todo 
j angriento,  i efpantofa. 

adonde la muerte ville.
Ya la tengo abierta, baxa- 
conmigo, i verás exemploí 
delta verdad dentro, acaba, 
dame ella mano.Z.eo.Efpantofa 
vifion, fuelta,queme abrafas, 
que me yelas, queme tienes 
fin vida, aliento-, i fin- alma.
S uelta, fuelta p'erroÿquè es 
ello- que de: nuevo rae efpantal 
mi villa? fangriénta fombra, 
quemas-fiera me amenazas, 
quien eres? A'r.No me Conoces?- 

- Leo. Ya te conozco;-qué extraña 
ocafion re trahe à-verme?

Arn.. A1 t-os- fecret os- m eü  can 
de donde rito! à rus-ojos.- 

Leo i Qjtd región vives, ciada 
íombra, langiieilta figuna?' 

Arn. El clima,que nunca baña 
la luz del Sol, níconoce 
tos-rayos-de la efperanza.

. Leo. Qué quieres demi?
Arn. Que véa?

donde me tiene la errada" 
fenda,que legui, que el Cielo 
á-elto me obliga, porcaufas 
de-ílt-fccreta jultieia.- 
A muerte ellas condenada. 

Eiitrenfeictm efto por el vefluario, i 
dé Leonor da voces de efpantada, i 

faigandos Moros, que pudieren. 
Leo, OlajCelin,Dragud, Muza, 

Tarfe/Za y de díamete, Audalla, 
Teodoro, D onjuán- 

:s Ctl. Que es ello? León. Ola;
D'rag. Qué dices! que mandas? 
Efo.No haveis encontrado todos 

falir con fangriénta- car a 
defla popa á Arnaute ahora? 

Cel, Soñando fin duda rilabas 
i alguna ilufion fe'ria, 

t que te repreléntaaiaima
■ la adulta fángrr. EemSin tíatTa;

Celin, Dragnd', que foñalía. 
q médrofb fueno, ain Cíelos!

Feto-



t>a-o> ó los ojos rae engaitan,
¿  vo lo vi con los ojos.

Tirar. üeeflas aparências vanas 
lítele valeríc el temor- difpara 

Zal. F a molo Arráez,q aguardas., 
que lobvc ti tienes doce 

velas baílatelas Ghriiiianas, 
pólvora efeupiendo, i plomo: 

Lee. Corta los ferros, i arranca. 
CtL, Ya no fe puede excúlar 

do pelear, que la Elquadra 
enemiga, en media luna, 
cali deita eílr.echa cala 
nos ha ganado la boca.

Leo. Para ocaíkmes tan arduas
es el valor; arma, amigos.

De adentro dice Don Curios, to­
cando trómpelas.

D.Car. Santiago, i cienaEfpañn. 
Drag. Boga,que lomos peraidos. 
Cel. Al Neblí, i la Vigilancia, 

i a ,tu .Capitana embiilen. 
D.Car.Aferra à la Capitana 

de Biferta. tes.En lu defenfa
•. ganar picnio eterna lama. 

Entrenjé tocando trompetas,  i ta­
xas, ¡.J algañ retirandofe/i Leonar­
do herida, i fangrietíta, i Don Car­

los fu- padre, Nar çifa, Merenda, 
Capitanes, i Soldados, i diga ■

■ Leonardo..
Leo. Dêtèn k  eípada íangrienta/ 

heroica gloria deElpaña, 
no me acabes de matar, 
que loi:- O.Carl. Quien?

'Leon. Tndeftüc'n-ada hija.
D.Cttrl. Qnien?- 
Lemi. Leo narda foi. 
jy.GmdT-émái: tened las efpadas. 
ieo . Desame,q à tus pies muera, 
D.Carl Qué es elfo, hija?
León, En..tu airada •

mano me caíligael Cielo; 
que mi inobediencia ingrata 
ha querido que eaítigue 

. t.u.mifina.íangrienta elpada:

. quien me dio vida permite, 
qu e me Ja quite. P.Ga.Leváta 
à mis brazos.Zeo.Ya no puedo

La Corfárla Catalana.
que la fatigre que me falta 
va. quitando de la vida, 
para el remedio del alma: 
que no fin caufa los Cielos 
con aviios me llamaban 
para eita ocafion; que quieren 
prede limarme por trazas, 1 
i diferentes rodeos, 
que ios temidos no alcanzan 
hilmanes; venga Don Juan, 
i Teodoro, el uno caufa 
delta rtefdicha dichola:

1 i el otio c;e culpas tantas, 
como tengo cometidas,

I teitigo de vilta, i vayan 
iuiianci.andome el proteffo 
demi muerte.

Salen Don ^uao, Teodoro, Clarín, 
Llardja, i Merenda.

D.Car. Hija amada,
quien pudiera darte vida!

León.?adre, ellas honradas canas 
no bañéis en llanto, viendo 
que mi l.ingre os dá vega tiza; 
porque mi muerte es dichola, 
iieiicio con la confianza 
de que he de alcanzar perdón 
del Cielo. Don Juan, acaba, 
llega; que fi la prelencia 
de mi padre te acobarda, ■ 
hoi quiero que te perdone, 
pues que debo à tus mudazas, 
i ciegas ingratitudes 
toda la dicha del alma:
Que quizá pudiera 1er 
de ru firmeza pagada, 

i foberbia para tu honor, 
ò libre para tu infamia;

Î que:elfos ion altos íecretos,
que le dconden a la humana 
villa; perdóname todas 
las ótenlas, que en venganza 
de mi furia has recibido 
demi mano.

• D.Joa. Vna.palabra .<
apenas reíponder puedo.

Leo. I á todos quantos agravian J 
mis errores,i locuras pido perdo j 

Teod. Tu delatada |

à llanto à todos obliga.
Ico.Del Cielo he de fer CoiTarrá; 

que pues la piedad immenfa 
al pecador hulea, i ama 
al que le convierte; yo, 
como el Ciervo,que las aguí
folicita, le deleo:

I ya fon luyas nris entrañas. 
SalidjEípoto ofendido, 
à rec ibir ella elclava, 
de vuetho amor fugitiva, 
i de lus culpas errada.
Ella ovejuela perdida, 
que bultailes entretantas, 
acoged, que ya lloróla 
por vuelh'os aprifeos yak. 
Toda íoi fuego de amor; 
toda Fe-, toda Elperanza; 
por vos le me abráfa el pecho, 
por vo* íe me arranca el alma. 
Bien se, Señor, que es mayor 
vueílra clemencia, q quantas* 1 
culpas hai-, fi arenas fuerana 
I vos Virgen Soberana, 
Madre de Dios, amparad 
en elle trance mi alma; 
padre vueílra bendición 

me dad, q mi Efpofo agualda, 
ya co.n los brazos abiertos, 
jefas, jefus. DiCar.EA te valÿi 
en ti- murió mi alegria; 
aunque me dexa elperanza ' 
de mejor vida. Teo. I à todos 
tan venturola mudanza, 
con exemplo, i con invidia.

D.C^.Remolcãdo las Chriitknas 
• Galeras à las vencidas, 
en heroico honor de El pana, 
para dar íepulcliro al cuerpo, 
que ¡egun la Fe, las altas 
luces fu eipiritu pila, 
zarpa á Mariella ele .Francia.

Ciar. Z'arpa.
Todos. Zarpa.
Teod. Dando fin

con aquello à Ut Gorfaria 
Catalana, donde pide 
Matos perdón de las faltas.

F I N. i¡Con licencia, en Sevilla, en cafa de JOSEPH AN 1TONIÛ DE H £ RM  OS1LJA ,ltn preflofii Mercader cie Libros, ¡en calle de Genova* . ■' 1
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